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INTRODUCCIÓN 
 
El Mecanismo Nacional de Prevención de la Tortura (MNPT) se implementa en nuestro 
país en cumplimiento del compromiso del Estado peruano frente a la Organización de 
las Naciones Unidas (ONU) para prevenir actos de tortura, y otros tratos o penas crueles, 
inhumanos o degradantes (esto último también conocido como malos tratos). El 
compromiso tiene vigencia desde que en el año 1988, el Estado peruano suscribió la 
Convención contra la Tortura, y en 2006, su Protocolo Facultativo. A nivel nacional, en 
diciembre de 2015 el Congreso promulga la Ley N° 30394, que crea un MNPT, 
encargando su implementación a la Defensoría del Pueblo y ampliando sus 
competencias institucionales. Desde abril de 2017, el MNPT se incorpora como órgano 
de línea en la Defensoría del Pueblo. 
 
En septiembre de 2022, el MNPT presentó su Informe Especial N° 8: ά/ƻƴŘƛŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀǎ 
personas privadas de libertad en dependencias de requisitorias de la Policía NacionalέΦ 
Este informe incluyó información de 11 regiones del país. Durante la supervisión se puso 
especial atención en que las primeras horas de la detención son claves, en la medida 
que configuran escenarios de riesgo en los que se pueden cometer actos contra la 
dignidad, integridad e incluso la vida de las personas, y que pueden constituir actos de 
tortura o de tratos crueles, inhumanos o degradantes. Uno de estos escenarios de riesgo 
son las dependencias de requisitorias de la Policía Nacional, que si bien representan una 
estancia temporal, de tránsito, hasta que el detenido es puesto a disposición de la 
autoridad que emite el requerimiento, se puede producir vulneración de derechos.  
 
Ante este panorama, destacamos que desde la Embajada de Suiza en el Perú se tomó 
conocimiento de la labor del MNPT y del enfoque que le venimos dando a la función de 
visita, haciendo énfasis en las dependencias policiales de requisitorias. Se tomó en 
cuenta la escasez de recursos defensoriales para darle seguimiento a los hallazgos 
identificados en el Informe Especial N° 8, y de la importancia de hacerlo y ampliar 
nuestra presencia a otras regiones a las que no se pudo llegar para la elaboración de 
dicho informe. Tras diversas gestiones institucionales, accedimos a un fondo de 25,500 
soles, que ha permitido durante el primer semestre de 2023, el traslado del equipo del 
MNPT a 14 dependencias de requisitorias no visitadas anteriormente en 12 regiones del 
país, lo que permitió al Mecanismo registrar las condiciones en las que se encuentran 
las personas privadas de libertad en dichas dependencias. 
 
En el país, las dependencias policiales están orientadas prioritariamente a la seguridad, 
es decir, a evitar la fuga, y no toma en cuenta la existencia de seres humanos que a pesar 
de estar privados de su libertad, siguen teniendo derechos que deben ser respetados. 
Aspectos tan importantes y básicos como un lugar adecuado para pernoctar, un servicio 
higiénico adecuado, el acceso a agua para beber, son carencias que se aprecian y que 
lamentablemente se han normalizado. Más aun, el acceso a la alimentación necesaria 
para la persona detenida no está prevista en el presupuesto institucional, y se suple con 
el apoyo de los familiares (para quienes los tienen cerca), o sino por la solidaridad de los 
propios detenidos e incluso de los efectivos policiales. A ello se suman cumplimientos 
irregulares de salvaguardas como la comunicación con los familiares, el contar con un 
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abogado defensor de su elección, la presencia del Ministerio Público, mecanismos de 
queja, entre otros. 
 
Como se puede apreciar, los recursos del proyecto se han orientado al cumplimiento del 
mandato del Mecanismo Nacional de Prevención de la Tortura, que tiene el objetivo de 
prevenir situaciones que afecten los derechos y que puedan constituir actos de tortura 
o de tratos crueles, inhumanos o degradantes. Esta labor, de la que damos cuenta en 
este informe, fue realizada considerando como referente el cumplimiento de los 
estándares internacionales que protegen los derechos de las personas privadas de 
libertad. 
 
 

Porfirio Barrenechea 
Director del Mecanismo Nacional de Prevención de la Tortura 
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CAPÍTULO I: Cuestiones preliminares 

1.1. La prohibición absoluta de la tortura y los malos y otros tratos o penas crueles, 
inhumanos o degradantes  

1.1.1. En el ámbito internacional 

Son varios los instrumentos internacionales que han hecho explícito o expresa la 
prohibición absoluta y sin excepción de la tortura y otros tratos o penas crueles, 
inhumanos o degradantes. Ello a partir de lo expresado en el Preámbulo y el art. 1 de la 
Carta de las Naciones Unidas1, que reafirma la fe en los derechos fundamentales del 
hombre, en la dignidad y el valor de la persona humana, y realza que uno de los 
propósitos de las Naciones Unidas es realizar la cooperación internacional en el 
desarrollo y estímulo del respeto a los derechos humanos y a las libertades 
fundamentales de todos. 

Entre ellos son de especial relevancia los arts. 7 y 5.2 del Pacto Internacional de 
Derechos Civiles y Políticos2 y de la Convención Americana de los Derechos Humanos3, 
respectivamente. 

Esta prohibición implica básicamente, lo siguiente4:  

a) que el derecho a no ser torturado, ni maltratado no puede ser restringido ni 
suspendido en ninguna circunstancia ni por ningún motivo. 

b) La comunidad internacional se constituya como destinataria de una obligación 
de garantía en materia de derechos humanos. 

  

                                                     
1 La Carta de las Naciones Unidas se firmó el 26 de junio de 1945 en San Francisco, al terminar la 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Organización Internacional, y entró en vigor el 24 de octubre 

del mismo año. 
2Adoptado y abierto a la firma, ratificación y adhesión por la Asamblea General de las Naciones Unidas 

mediante su Resolución Nº 2200 A (XXI), del 16 de diciembre de 1966. Entró en vigor el 23 de marzo de 

1976, de conformidad con su Artículo 49º. Suscrito por Perú el 11 de agosto de 1977. Aprobado por el 

Decreto Ley Nº 22128, publicado el 29 de marzo de 1978 y ratificado por la Décimo Sexta Disposición 

General y Transitoria del Título VIII de la Constitución Política de 1979. El instrumento de adhesión del 12 

de abril de 1978, se depositó el 28 de abril de 1978, el mismo que fue aceptado como ratificación por las 

Naciones Unidas por ser Perú signatario. Entró en vigencia el 28 de julio de 1978. Artículo 7: Nadie será 

sometido a torturas ni a penas o tratos crueles, inhumanos o degradantes. En particular, nadie será 

sometido sin su libre consentimiento a experimentos médicos o científicos. 
3  Adoptada en San José, Costa Rica, el 22 de noviembre de 1969. En la Conferencia Especializada 

Interamericana sobre Derechos Humanos, el 22 de noviembre de 1969. Entró en vigor el 18 de julio de 

1978, de acuerdo a su Artículo 74.2 de la Convención. Suscrita por Perú el 27 de julio de 1977 y aprobada 

mediante Decreto Ley Nº 22231, publicado el 12 de julio de 1978. El instrumento de ratificación del 12 de 

julio de 1978, se depositó el 28 de julio de 1978. Vigente desde el 28 de julio de 1978. Artículo 5: Derecho 

ŀ ƭŀ LƴǘŜƎǊƛŘŀŘ tŜǊǎƻƴŀƭ όΧύ нΦ bŀŘƛŜ ŘŜōŜ ǎŜǊ ǎƻƳŜǘƛŘƻ ŀ ǘƻǊǘǳǊŀǎ ƴƛ ŀ ǇŜƴŀǎ ƻ ǘǊŀǘƻǎ ŎǊǳŜƭŜǎΣ ƛƴƘǳƳŀƴƻǎ 

o degradantes. Toda persona privada de libertad será tratada con el respeto debido a la dignidad 

inherente al ser humano. 
4  Al respecto, Claudio Nash Rojas (Chile). Alcance del concepto de tortura y otros tratos crueles, 

inhumanos y degradantes. Anuario De Derecho Constitucional Latinoamericano, Año XV, Montevideo, 

2009, pp. 587 y ss.  
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1.1.2. En el ordenamiento jurídico nacional  

Una de las principales obligaciones que surgen de la obligación internacional es la de 
prohibir los actos de tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradante se 
la normatividad interna.  

Ello se ha satisfecho tanto en el texto del inciso 1) del artículo 2, y en el apartado h) del 
numeral 24 del mismo artículo de la Constitución Política5, como en el art. 321 del 

Código Penal, que ha tipificado el delito de tortura, dentro del Título de delitos contra la 
Humanidad de la siguiente manera:   

El funcionario o servidor público, o cualquier persona con el consentimiento o 
aquiescencia de aquel, que inflige dolores o sufrimientos graves, sean físicos o mentales, 
a otra persona o la somete a cualquier método tendente a menoscabar su personalidad 
o disminuir su capacidad mental o física, es reprimido con pena privativa de libertad no 
menor de ocho ni mayor de catorce años. 
 
La pena privativa de libertad es no menor de quince ni mayor de veinte años, cuando la 
víctima: 
 

a. Resulte con lesión grave. 
b. Tiene menos de dieciocho años o es mayor de sesenta años de edad. 
c. Padece de cualquier tipo de discapacidad. 
d. Se encuentra en estado de gestación. 
e. Se encuentra detenida o recluida, y el agente abusa de su condición de 
autoridad para cometer el delito. 

 
Si se produce la muerte de la víctima y el agente pudo prever ese resultado, la pena 
privativa de libertad es no menor de veinte ni mayor de veinticinco años. 

Del texto legal surge los siguientes elementos configuradores del tipo penal:  

a)  El sujeto activo debe ser un funcionario público en ejercicio de sus funciones o, 
en todo caso un particular, pero que actúa con la anuencia o consentimiento de 
aquel (delito especial propio).  

 
b) El acto se puede cometer infligiendo dolores o sufrimientos graves, físicos o 

psicológicos; o sometiendo a condiciones o métodos que anulen la 

                                                     
5 Artículo 2.- Toda persona tiene derecho: 

1. A la vida, a su identidad, a su integridad moral, psíquica y física y a su libre desarrollo y bienestar. El 

concebido es sujeto de derecho en todo cuanto le favorece. 

όΧύ 

24. A la libertad y a la seguridad personales. En consecuencia: 

όΧύ 

h. Nadie debe ser víctima de violencia moral, psíquica o física, ni sometido a tortura o a tratos inhumanos 

o humillantes.  Cualquiera puede pedir de inmediato el examen médico de la persona agraviada o de 

aquélla imposibilitada de recurrir por sí misma a la autoridad. Carecen de valor las declaraciones 

obtenidas por la violencia. Quien la emplea incurre en responsabilidad. 
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personalidad o disminuyan la capacidad física o mental de una persona, incluso 
sin causar dolor físico o aflicción psíquica. 

 
c) Es un delito doloso, que admite la preterintencionalidad (tortura y posterior 

resultado culposo de muerte o lesiones graves). 
d) Basta con cometer una conducta peligrosa dirigida a la producción efectiva de 

sufrimientos o aflicción psíquica, o anulación de la personalidad o disminución 
de la capacidad física o mental de una persona (delito de peligro concreto). 

Requiere, además que el sujeto actúe con las finalidades que necesariamente no deben 
producirse efectivamente: 

¶ obtener una confesión o información. 

¶ castigar por cualquier hecho que haya cometido o se sospeche que ha 
cometido.  

¶ intimidar o coaccionar. 

1.2. La prevención como objetivo central del Mecanismo Nacional de Prevención 
de la Tortura (MNPT) 

El mandato y funciones del MNPT se encuentran regulados por la Ley N° 303946, cuyos 

alcances deben ser interpretados a la luz de lo establecido en el Protocolo Facultativo 
de la Convención contra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o 
Degradantes7. 

Así el art. 2 de la Primera disposición complementaria final, establece entre sus 
funciones la de examinar periódicamente el trato a las personas privadas de libertad con 
miras a fortalecer, si fuera necesario, su protección contra la tortura y otros tratos o 
ǇŜƴŀǎ ŎǊǳŜƭŜǎΣ ƛƴƘǳƳŀƴƻǎ ƻ ŘŜƎǊŀŘŀƴǘŜǎ όƭƛǘŜǊŀƭ άŀέύΦ 5ƛŎƘŀ ŦǳƴŎƛƽƴΣ ŀǳƴǉǳŜ ƭŀ ƴƻǊƳŀ 
nacional no lo precisa, es una manifestación concreta de las acciones preventivas 
asignadas en el art. 3 del Protocolo8Σ ȅ ǘŀƳōƛŞƴ ǊŜŎƻƴƻŎƛŘŀ Ŝƴ Ŝƭ ƭƛǘŜǊŀƭ άŀέ ŘŜƭ ŀǊǘΦ мф ŘŜ 

este instrumento internacional9, que le sirvió de fuente normativa. 

De manera que en tanto la prevención es el objetivo central de dicho examen resulta 
pertinente precisar brevemente el contenido del mismo.  

                                                     
6 Ley que amplía las funciones de la Defensoría del Pueblo como órgano encargado del Mecanismo 

Nacional de Prevención de la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, inhumanos o Degradantes. Publicada 

el 22 de diciembre del 2015, en el diario oficial El Peruano. 
7 Aprobado el 18 de diciembre de 2002, mediante resolución A/RES/57/199, por la Asamblea General de 

las Naciones Unidas. 
8 Artículo 3. Cada Estado Parte establecerá, designará o mantendrá, a nivel nacional, uno o varios órganos 

de visitas para la prevención de la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes (en 

adelante denominado "el mecanismo nacional de prevención"). 
9 Artículo 19. Los mecanismos nacionales de prevención tendrán como mínimo las siguientes facultades: 

a) Examinar periódicamente el trato de las personas privadas de libertad en lugares de detención, según 

la definición del artículo 4, con miras a fortalecer, si fuera necesario, su protección contra la tortura y 

ƻǘǊƻǎ ǘǊŀǘƻǎ ƻ ǇŜƴŀǎ ŎǊǳŜƭŜǎΣ ƛƴƘǳƳŀƴƻǎ ƻ ŘŜƎǊŀŘŀƴǘŜǎ όΧύΤ 
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En primer lugar, se debe señalar que tanto la Convención como el Protocolo no 
establecen una noción unívoca de prevención, valedera en toda circunstancia y tiempo. 
Sin embargo, el primero si establece la obligación estatal de prevenir los actos de tortura 
y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes (arts. 2 y 16)10, y partir de ello 

el Protocolo en su Preámbulo, precisa que su prevención efectiva τa la que le otorga 
prioridadτrequiere de medidas de carácter educativas, combinadas con otras de 
naturaleza legislativas, administrativas y judiciales, concluyendo en el sentido que la 
mejor protección de las personas privadas de libertad puede fortalecerse a  través de 
medios no judiciales de carácter preventivo basados en visitas periódicas a los lugares 
de detención. 

Si bien, la Convención pone cierto énfasis en las medidas orientadas a la prohibición de 
las torturas y otros malos tratos, el Sub Comité ha señalado que la prevención además 
de reforzar su proscripción, es una obligación en si misma11: 

Aunque la obligación de prevenir la tortura y los malos tratos refuerza la prohibición 
de la tortura, también es una obligación en sí misma y, al no tomar las medidas 
preventivas adecuadas que estuvieran en su poder, un Estado resultaría 
internacionalmente responsable por los casos de tortura que se produjeran, en 
circunstancias en que, de haberlo hecho, el Estado no habría sido considerado 
responsable. 

Dicho esto, es necesario indicar que la idea de prevención de la tortura y malos tratos 
que subyace en el Protocolo responde a una visión proactiva, de anticipación, ajena a la 
visión meramente reactiva de naturaleza meramente punitiva que opera cuando estos 
actos ya se han cometido en la realidad, que apunta además a la identificación de los 
factores de riesgo o causas que determinan o coadyuvan su práctica12, para luego 

adoptar medidas dirigidas a atenuar o remover dichos factores. 

Es por ello que como se señaló el Cuarto Informe Anual del MNPT la prevención de la 
tortura y los malos tratos pueda ser abordada desde dos perspectivas13: la primera 

referida a la prevención directa antes de que ocurran la tortura o los malos tratos (para 

                                                     
10  Mientras que el artículo 2.1. manda a que: Todo Estado Parte tomará medidas legislativas, 

administrativas, judiciales o de otra índole eficaces para impedir los actos de tortura en todo territorio que 

esté bajo su jurisdicción, el artículo 16.1. manda que: Todo Estado Parte se comprometerá a prohibir en 

cualquier territorio bajo su jurisdicción otros actos que constituyan tratos o penas crueles, inhumanos o 

degradantes y que no lleguen a ser tortura όΧύΦ {ǳōǊŀȅŀŘƻ ƴǳŜǎǘǊƻΦ 
11 Subcomité para la Prevención de la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes. 

El enfoque del concepto de prevención de la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o 

degradantes por parte del Subcomité para la Prevención de la Tortura en el marco del Protocolo 

Facultativo de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Cueles, Inhumanos o Degradantes, 

párrafo 1. CAT/OP/12/6. 
12 Pino Gamero, Esther. Los mecanismos nacionales de prevención de la tortura previstos por el protocolo 

facultativo a la Convención de Naciones Unidas contra la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos 

o degradantes: el mecanismo nacional de prevención de la tortura en España. Tesina. Universidad Carlos 

III de Madrid. Instituto de Derechos Humanos: Bartolomé de las Casas, Madrid, Setiembre, 2011, p. 80. 

En: https://e-archivo.uc3m.es/handle/10016/18710 (Consultado el 25.07.2023). 
13 Defensoría del Pueblo. Cuarto Informe Anual Mecanismo Nacional de prevención de la tortura y otros 

tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes. Lima, 2020, p. 15. 

https://e-archivo.uc3m.es/handle/10016/18710
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que no ocurran) y a la prevención indirecta que tiene lugar después de la ocurrencia de 
estos actos (para que no se repitan).  

Así, en el mencionado informe se precisó que la prevención directa (mitigación) tiene 
como objetivo prevenir que ocurra la tortura o los malos tratos reduciendo los factores 
de riesgo y eliminando las posibles causas, caracterizada por la formación, educación y 
monitoreo periódico de los lugares de privación de libertad; mientras que la prevención 
indirecta (disuasión), tiene lugar después de que hayan ocurrido casos de tortura o 
malos tratos y se centra en evitar su repetición, para lo cual se promueve la investigación 
y documentación de los casos ocurridos, la denuncia, el enjuiciamiento, la 
comparecencia en juicio y la sanción de los autores, así como la reparación para las 
víctimas. 

De modo que, siguiendo a Boeglin14, desde la primera perspectiva la centralidad de la 

prevención se asienta en el análisis sistémico del contexto (político, social, cultural, 
jurídico e institucional) en el que se producen estas situaciones de vulneración de 
derechos, de la cual se derivan recomendaciones (no exhortaciones, ni recordatorios) 
cuya finalidad es evitar su comisión o reiteración. Al análisis sistémico u holístico alude 
al Sub Comité cuando señala que:  

άΧ ƭŀ ǇǊŜǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ǘƻǊǘǳǊŀ ȅ ŘŜ ƭƻǎ Ƴŀƭƻǎ ǘǊŀǘƻǎ Ǿŀ Ƴłǎ ŀƭƭł ŘŜƭ ŎǳƳǇƭƛƳƛŜƴǘƻ 
de los compromisos jurídicos. En este sentido, la prevención de la tortura y los 
malos tratos abarca, o debería abarcar, el mayor número posible de los elementos 
que en una situación dada pueden contribuir a disminuir la probabilidad o el riesgo 
de tortura o de malos tratos. Tal enfoque no sólo requiere que se cumplan las 
obligaciones y normas internacionales pertinentes en la forma y en el fondo, sino 
también que se preste atención a todos los demás factores relacionados con la 
experiencia y el trato de las personas privadas de su libertad y que, por su 
ƴŀǘǳǊŀƭŜȊŀΣ ǇǳŜŘŜƴ ǎŜǊ ǇǊƻǇƛƻǎ ŘŜ ŎŀŘŀ ŎƻƴǘŜȄǘƻέ15. 

De allí que el mismo suponga el estudio y conocimiento de distintas variables desde un 
enfoque integrador y obviamente multidisciplinario.  

La prevención así entendida supone la instauración de un diálogo e interacción continua 
y permanente con las autoridades competentes. 

1.3. Las visitas a lugares de privación de libertad como medio de prevención de la 
tortura y malos tratos 

                                                     
14 Boeglin, Nicolás. Problemas y desafíos en la implantación del Protocolo Facultativo a al Convención 

contra la Tortura de las Naciones Unidas: de una idea a un protocolo. En: La creación del mecanismo 

español contra la Tortura. Editorial Iustel, Madrid, 2010, pp. 25 y 26.  
15 Subcomité para la Prevención de la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes. 

El enfoque del concepto de prevención de la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o 

degradantes por parte del Subcomité para la Prevención de la Tortura en el marco del Protocolo 

Facultativo de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Cueles, Inhumanos o Degradantes, 

párrafo 3. CAT/OP/12/6. Resaltado nuestro. 
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La acción preventiva que desarrolla el MNPT tiene como momento central las visitas a 
las instalaciones donde se encuentran personas privadas de libertad. Estas visitas 
pueden ser conceptualizadas como el principal medio de monitoreo para recabar in situ 
información exacta y confiable respecto de las condiciones de privación de libertad y el 
trato recibido por las personas privadas de libertad. 

No hay mecanismo de verificación más eficaz que las visitas en tanto que permiten, 
desde una perspectiva multidisciplinaria, un acopio de la información, especialmente de 
los factores de riesgo, a través del propio dicho de las personas involucradas (personas 
privadas de libertad y funcionarios) y la observación directa de las instalaciones de los 
lugares de privación de libertad, otorgándole así un sentido de confiabilidad que la hace 
insustituible. 

Ahora bien, el artículo 4.1 del Protocolo define lugar de privación de libertad de la 
siguiente manera: 

όΧύ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ƭǳƎŀǊ ōŀƧo su jurisdicción y control donde se encuentren o 
pudieran encontrarse personas privadas de su libertad, bien por orden de una 
autoridad pública o a instigación suya o con su consentimiento expreso o tácito 
όŜƴ ŀŘŜƭŀƴǘŜ ŘŜƴƻƳƛƴŀŘƻ άƭǳƎŀǊ ŘŜ ŘŜǘŜƴŎƛƽƴέύΦ 

Acto seguido el art.4.2 sostiene que privación de libertad constituye: 

όΧύ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ŦƻǊƳŀ ŘŜ ŘŜǘŜƴŎƛƽƴ ƻ ŜƴŎŀǊŎŜƭŀƳƛŜƴǘƻ ƻ ŘŜ ŎǳǎǘƻŘƛŀ ŘŜ ǳƴŀ 
persona en una institución pública o privada de la cual no pueda salir 
libremente, por orden de una autoridad judicial o administrativa o de otra 
autoridad pública. 

El análisis conjunto de estos dispositivos permite extraer los elementos definitorios: 

a) Los lugares deben ubicarse dentro de la jurisdicción y control del Estado, lo que 
a decir del Comité implica que se incluyen no solo el territorio nacional sino 
también a las zonas fuera del territorio de un Estado Parte, pero que están bajo 
su efectivo control de facto16 (p.ej. embajadas, bases militares, las naves o 
aviones registrados por el Estado, etc.). 
 

b) La privación de libertad puede tener su origen en la orden de una autoridad 
pública o emitida a instigación suya o con su consentimiento expreso o tácito.  

 
[ŀ ǊŜŦŜǊŜƴŎƛŀ ŀ ƭƻǎ ƭǳƎŀǊŜǎ ŘƻƴŘŜ άǇǳŘƛŜǊŀƴ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊǎŜ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ǇǊƛǾŀŘŀǎ ŘŜ ǎǳ 
ƭƛōŜǊǘŀŘέΣ ǇŜǊƳƛǘŜ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǊ no solo a los lugares no oficiales o irregulares, sino 
también a cualquier lugar (público o privado) donde pueda haber personas 
privadas de libertad por motivos relacionados con la autoridad pública. Con este 
texto se incluye a los lugares en construcción donde se vaya a recluir a personas 
en el futuro17. 

                                                     
16 Asociación para la Prevención de la Tortura. Establecimiento y Designación de Mecanismos Nacionales 

de Prevención: Guía. Ginebra, 2006, p. 18. 
17 Ob. Cit., p. 22. 
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c) La definición de privación de libertad, establecida en el art. 4.2, permite ampliar 

aún más la noción de lugares de privación de libertad, ya que lo determinante es 
el hecho que la persona no pueda abandonar el mismo por propia voluntad18, y 
no el que sea ordenada directamente por autoridad pública, pues ello no se 
condice con el espíritu del Protocolo, ni con el enfoque preventivo que apuesta 
por maximizar el impacto del trabajo del MNPT, y así evitar un mayor número las 
situaciones de malos tratos y torturas.  

Conforme a esta definición, los lugares de privación de libertad resultan muy diversos, 
razón por la cual no se creyó conveniente elaborar un listado exhaustivo de los mismos, 
pues ello habría implicado que se limitara la tarea preventiva de los MNPT y en 
definitivos del mismo Protocolo19. 

En todo caso, a la luz de los elementos configuradores está fuera de toda discusión que 
las dependencias policiales encargadas de custodiar a las personas detenidas 
requisitoriadas, constituyen lugares de privación de libertad.  

1.4. La noción de requisitorias  

Las personas que se encuentran privadas de libertad en las dependencias de Policía 
Judicial y/o Requisitorias, lo están en razón de existir contra ellas una medida de 
coerción personal: la detención, emitida dentro de un proceso o investigación penal, la 
cual da origen a una requisitoria contra ellas. 

En la legislación nacional no existe una definición de requisitoria, tampoco la hay en la 
dogmática procesal penal nacional, que a lo más alude a sus requisitos formales. 

                                                     
18 Asociación para la Prevención de la Tortura, Instituto Interamericano de Derechos Humanos. Protocolo 

Facultativo de la Convención de las Naciones Unidas contra la Tortura: Manual para su Implementación 

(edición actualizada). San José, p. 58. Igualmente, Pino Gamero, Esther. Los mecanismos nacionales de 

prevención de la tortura previstos por el protocolo facultativo a la Convención de Naciones Unidas contra 

la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes: el mecanismo nacional de prevención 

de la tortura en España. Tesina. Universidad Carlos III de Madrid. Instituto de Derechos Humanos: 

Bartolomé de las Casas, Madrid, Setiembre, 2011, p. 110. En: https://e-

archivo.uc3m.es/handle/10016/18710 (Consultado el 26.07.2023). 
19 Pino Gamero, Esther. Los mecanismos nacionales de prevención de la tortura previstos por el protocolo 

facultativo a la Convención de Naciones Unidas contra la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos 

o degradantes: el mecanismo nacional de prevención de la tortura en España. Tesina. Universidad Carlos 

III de Madrid. Instituto de Derechos Humanos: Bartolomé de las Casas, Madrid, Setiembre, 2011, p. 108. 

En: https://e-archivo.uc3m.es/handle/10016/18710 (Consultado el 26.07.2023). Asociación para la 

Prevención de la Tortura, recuerda que: ά5ǳǊŀƴǘŜ Ŝƭ ǇǊƻŎŜǎƻ ŘŜ ǊŜŘŀŎŎƛƽƴ ŘŜƭ tǊƻǘƻŎƻƭƻ CŀŎǳƭǘŀǘƛǾƻΣ ǎŜ 

ŎƻƴǎƛŘŜǊƽ ƛƴŀǇǊƻǇƛŀŘƻ ŘŜŦƛƴƛǊ ƭƻǎ άƭǳƎŀǊŜǎ ŘŜ ŘŜǘŜƴŎƛƽƴέ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǳƴŀ ƭƛǎǘŀ ŎŜǊǊŀŘa y exhaustiva de las 

categorías de institución. Este enfoque hubiera reducido y restringido sin remedio el ámbito de aplicación 

ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ Ǿƛǎƛǘŀǎέ. Establecimiento y Designación de Mecanismos Nacionales de Prevención. Ginebra, 

2006, p. 18. 
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En todo caso, el Tribunal Constitucional es el órgano que ha emitido una definición en 
los siguientes términos20: 

άΧƭŀ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻǊƛŀ ςes decir, la decisión judicial en virtud de la cual se ordena la 
ubicación, aprehensión y conducción de grado o fuerza de una personaς tiene 
como presupuesto una orden dictada en el marco de un proceso judicial que incide 
en algún grado en la libertad personal de un individuo y que no ha encontrado 
ǇƻǎƛōƛƭƛŘŀŘ ŘŜ ŜƧŜŎǳŎƛƽƴ ŘŀŘŀ ǎǳ ŎƻƴŘƛŎƛƽƴ ŘŜ ŎƻƴǘǳƳŀȊέΦ 

A partir de esta noción es posible extraer algunos de sus elementos configuradores: 

a) Es una orden de naturaleza administrativa emitida por un órgano jurisdiccional 
dirigida a la autoridad policial para ejecute la decisión de detener a una persona 
investigada, inculpada o condenada, la cual fue adoptada dentro de una 
investigación o proceso penal. Por eso es importante no confundir la medida de 
coerción personal dispuesta por un órgano jurisdiccional, con la solicitud o 
requerimiento de su ejecución.  

b) La orden se debe ejecutar por la autoridad policial para lo cual debe buscar, 
ubicarse, aprehenderse a una persona, la misma que deberá ser puesta a 
disposición, lo más pronto posible, de la autoridad judicial que lo requiere.  

c) La persona requisitoriada puede tener la condición de contumaz o ausente en el 
proceso de investigación seguido en su contra.  

Estas características permiten sostener que la persona detenida requisitoriada tiene un 
status singular, ya que su detención tiene carácter instrumental, por decirlo, de algún 
modo, ya que en principio se encuentra privada de su libertad solo para ser puesta a 
disposición de la autoridad judicial, que luego deberá decidir si la misma se prolonga en 
un Establecimiento Penitenciario o se revoca luego de la audiencia en la que es 
efectivamente puesto a su disposición. 

Ello explica que durante su permanencia en la dependencia policial no sea sometido a 
algún tipo de acto de investigación, limitándose la actividad policial a garantizar su 
presencia ante la autoridad judicial, en adecuadas condiciones físicas y psicológicas. Esta 
posición de garante que tiene la autoridad policial exige que se adopten las medidas que 
correspondan para asegurar la vigencia de los derechos y garantías de las personas 
detenidas requisitoriada.  

  

                                                     
20 STC N° 5060-2009-PHD/TC. Fundamento Jurídico 4. 
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CAPÍTULO II: Cuestiones metodológicas 
 

En este epígrafe daremos cuenta de ciertas cuestiones metodológicas, como los 
objetivos de las visitas, la selección de las dependencias visitadas, los instrumentos y las 
técnicas de recolección de información empleadas. 

2.1. Objetivo general de las visitas 

Contribuir a que se mejoren las condiciones de las personas privadas de libertad en las 
dependencias de requisitorias de la Policía Nacional del Perú (PNP) a nivel nacional. 

2.1.1. Objetivos específicos 

¶ Promover la implementación de los estándares internacionales de protección de 
las personas privadas de libertad, desde la perspectiva de prevención de la 
tortura y otras penas o tratos crueles, inhumanos o degradantes en las 
dependencias de requisitorias de la Policía Nacional. 
 

¶ Propiciar la implementación de recomendaciones a nivel nacional del Informe 
Especial N° 8: ά/ƻƴŘƛŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ǇǊƛǾŀŘŀǎ ŘŜ ƭƛōŜǊǘŀŘ Ŝƴ ŘŜǇŜƴŘŜƴŎƛŀǎ 
ŘŜ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻǊƛŀǎ ŘŜ ƭŀ tƻƭƛŎƝŀ bŀŎƛƻƴŀƭέ. 

2.2. Dependencias policiales visitadas 

Como se observa en la información expuesta en el Cuadro N° 1, las dependencias 
policiales visitadas durante el primer semestre del año fueron:  
 

Cuadro N° 1: Dependencias policiales visitadas 

N° Denominación de la dependencia policial 
Región donde 

se ubica 

1 Área de la Policía Judicial de Ica Ica 

2 Área de la Policía Judicial y Requisitorias del Callao Callao 

3 Área de la Policía Judicial de Tumbes Tumbes 

4 Área de la Policía Judicial y Requisitorias La Libertad 

5 Centro de Detención Transitorio Cusco 

6 Área de la Policía Judicial y Requisitorias de Loreto Loreto 

7 Área de la Policía Judicial y Requisitorias Junín 

8 Área de la Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa Arequipa 

9 Área de la Policía Judicial de Arequipa (diligencias) Arequipa 

10 Área de la Policía Judicial y Requisitorias de Piura Piura 

11 Área de Policía Judicial y Requisitorias de Lima Norte Lima 

12 Área de la Policía Judicial y Requisitorias de Ucayali Ucayali 

13 Departamento de Requisitorias Lima 

14 Área de la Policía Judicial y Requisitorias de Puno Puno 

      Elaboración: MNPT 
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La elección de las zonas supervisadas respondió a la clásica delimitación geográfica del 
país en costa (Ica, Callao, Tumbes, La Libertad, Piura), sierra (Arequipa, Cusco, Junín y 
Puno) y selva (Loreto, Ucayali). Lima resultaba de especial interés, debido al reciente 
cambio de las instalaciones de la dependencia. 
 
Asimismo, con el apoyo de las oficinas defensoriales (OD) se realizaron visitas puntuales 
a las dependencias policiales de requisitorias de Ayacucho, Cajamarca, Chachapoyas, 
Huaraz, Moquegua, Pasco y Tacna, con la finalidad de verificar las recomendaciones 
anteriormente formuladas por el MNPT.  

2.3. Los estándares internacionales como base de los instrumentos de recojo de 
información 

En el ámbito de los derechos humanos, un estándar fundamental es el que fija el criterio 
para considerar aceptable o no aceptable el cumplimiento de las normas que rigen los 
derechos protegidos21. Los estándares fundamentalmente tienen como finalidad 
práctica servir, en primer lugar, como guía obligatoria para la formulación de políticas 
públicas22, tanto en su diseño como en su implementación; en segundo lugar, para guiar 
la necesaria tarea de adecuación normativa.  
 
En el ámbito de las personas privadas de libertad, el establecimiento de estos estándares 
pasa por la adecuación normativa y fáctica de lo señalado en los principales 
instrumentos internacionales, que se enumeran a continuación: 
 
ŀύ wŜƎƭŀǎ ŘŜ aŀƴŘŜƭŀ όwaύΦ 

ōύ tǊƛƴŎƛǇƛƻǎ ȅ ōǳŜƴŀǎ ǇǊłŎǝŎŀǎ ǎƻōǊŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ǇǊƛǾŀŘŀǎ ŘŜ 
ƭƛōŜǊǘŀŘ Ŝƴ ƭŀǎ !ƳŞǊƛŎŀǎ όt.tύΦ 

Ŏύ /ƻƴƧǳƴǘƻ ŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ǎƻƳŜǝŘŀǎ ŀ 
ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ŦƻǊƳŀ ŘŜ ŘŜǘŜƴŎƛƽƴ ƻ ǇǊƛǎƛƽƴ ό/ttύΦ 

Řύ wŜƎƭŀǎ ŘŜ .ŀƴƎƪƻƪ όw.ύΦ 

Ŝύ /ƽŘƛƎƻ ŘŜ ŎƻƴŘǳŎǘŀ ǇŀǊŀ ŦǳƴŎƛƻƴŀǊƛƻǎ ŜƴŎŀǊƎŀŘƻǎ ŘŜ ƘŀŎŜǊ ŎǳƳǇƭƛǊ ƭŀ ƭŜȅΣ ό//C[ύΦ 

Ŧύ tǊƛƴŎƛǇƛƻǎ ŘŜ ¸ƻƎȅŀƪŀǊǘŀ όt¸ύΦ 

Ǝύ tǊƛƴŎƛǇƛƻǎ ōłǎƛŎƻǎ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ŜƳǇƭŜƻ ŘŜ ƭŀ ŦǳŜǊȊŀ ȅ ŘŜ ŀǊƳŀǎ ŘŜ ŦǳŜƎƻ ǇƻǊ ƭƻǎ 
ŦǳƴŎƛƻƴŀǊƛƻǎ ŜƴŎŀǊƎŀŘƻǎ ŘŜ ƘŀŎŜǊ ŎǳƳǇƭƛǊ ƭŀ ƭŜȅ όt.C!ύΦ 

  

                                                     
21 Manual de Protección de los Derechos de la Sociedad Civil. Consultado en: 

https://www.civilisac.org/civilis/wp-content/uploads/Manual-de-Protecci%C3%B3n-de-los-DDDHH-de-
la-SC-Civilis-y-Sinergia-1.pdf 
22 Lima Malvido, María de la Luz. Aplicación de estándares en la atención a las víctimas de delitos y del 

abuso del poder. En: Iter Criminis. Revista de Ciencias Penales, núm. 4, Sexta Época, enero-marzo de 2014, 
pp. 22 y 24. 

https://www.civilisac.org/civilis/wp-content/uploads/Manual-de-Protecci%C3%B3n-de-los-DDDHH-de-la-SC-Civilis-y-Sinergia-1.pdf
https://www.civilisac.org/civilis/wp-content/uploads/Manual-de-Protecci%C3%B3n-de-los-DDDHH-de-la-SC-Civilis-y-Sinergia-1.pdf
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2.4. Instrumentos de recojo de información y su aplicación 

El recojo de la información durante las visitas se realizó empleando cuestionarios que 
contenían un conjunto de preguntas (cerradas y abiertas) respecto de una o más 
variables, aplicables tanto a las personas detenidas requisitoriadas como a los 
funcionarios policiales responsables (informantes válidos) de las dependencias policiales 
visitadas.  
 
Sobre el particular, cabe precisar que fueron entrevistadas 42 personas detenidas; 
asimismo, 13 funcionarios policiales, a excepción del jefe del Área de Policía Judicial y 
Requisitorias de Lima-Norte, quien se negó a ser entrevistado argumentando que el 
MNPT previamente debía solicitarlo ante la superioridad policial. A su vez, se utilizaron 
fichas de observación, para recolectar información sobre las condiciones materiales de 
la privación de libertad, a través de la observación directa de las instalaciones de las 
dependencias policiales visitadas, complementado la data con registro fotográfico. 
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CAPÍTULO III: Análisis de la información obtenida (factores de riesgo detectados)  

En este capítulo daremos cuenta de los principales hallazgos detectados durante las 
visitas de supervisión, es decir, de aquellos factores de riesgo especialmente relevantes, 
en la medida que aumentan la posibilidad de que se produzcan hechos que constituyen 
afectaciones de cierta entidad frente a la integridad de las personas detenidas 
requisitoriadas. 

3.1. Perfil de las personas detenidas encuestadas 

Como se señaló con anterioridad, fueron 42 las personas detenidas entrevistadas, de las 
cuales 8 fueron mujeres mayores de edad, por lo que resulta evidente la prevalencia de 
varones detenidos (Gráfico N° 1). 
 

Gráfico N° 1 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Asimismo, es importante anotar que la mayoría de las personas entrevistadas se ubican 
en el grupo etario que va desde los 30 a 39 y 40 a 49 años de edad (Gráfico N° 2). 
 

Gráfico N° 2 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

  

81%
(34)

19%
(8)

Sexo de las personas detenidas 
entrevistadas

Varón

Mujer

2

5

14

13

7

1

De 60 a 69 años

De 50 a 59 años

De 40 a 49 años

De 30 a 39 años

De 20 a 29 años

Menos de 20 años

Edad de las personas detenidas entrevistadas



 

 

19 

3.2. Medidas de protección 

La información obtenida en este acápite se ha enfocado en examinar los tipos de 
medidas adoptadas para garantizar los derechos básicos y la dignidad de las personas 
detenidas en las dependencias policiales visitadas. 

3.2.1. Acceso a la atención médica/reconocimiento médico-legal  

(PBP: Principio IX.3; CPP: Principios 24, 25 y 26; RM: Reglas 27. 1, 30, 31 y 118; PBFA: art. 
6; y, PY: Principio 9) 
 
La pronta realización del examen médico-forense resulta central, ya que las huellas de 
las lesiones pueden desaparecer en un breve tiempo. Este acto médico de especial 
importancia para prevenir la tortura constituye un medio idóneo para evaluar el estado 
de salud de la persona detenida, el tipo de atención médica que pudiera necesitar, entre 
otros aspectos23. 
 
Si bien la mayoría de los detenidos/as manifestaron que fueron sometidos a exámenes 
médico-legales (Gráfico N° 3) el mismo día de su detención (Gráfico N° 4), llama la 
atención que un significativo número de ellos/as haya señalado que miembros de la 
Policía estuvieron presentes en el mismo recinto o consultorio donde dicho 
reconocimiento fue realizado (Gráfico N° 5). 
 
 

Gráfico N°3 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
  

                                                     
23 71 Subcomité para la Prevención de la Tortura, Informe sobre la visita a México del SPT, adoptado el 

27 de mayo de 2009, párrs. 130, 131 y 172. 
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Gráfico N° 4 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 5 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Por otro lado, es relevante que en lo relativo a la eventual necesidad de atención 
sanitaria de las personas detenidas, los funcionarios hayan señalado una variedad de 
entidades a las que se recurre (Gráfico N° 6), lo que podría evidenciar que no existe 
normatividad o se desconoce la existente que guíe la actuación de los efectivos 
policiales. 
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Gráfico N° 6 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

3.2.2. Derecho a ser informado sobre sus derechos  

(CPP: Principios 12.2. y 13; RM: Reglas 54, 55.1 y 55.2) 
 
Este derecho representa la garantía más elemental de toda persona detenida: saber por 
qué ha sido privada de libertad, es decir, los motivos, y tomar conocimiento de los 
derechos que le corresponden para enfrentar esta situación limitativa de su derecho a 
la libertad, mediante la cual se reducen las probabilidades de indefensión y de 
vulneraciones del derecho a la integridad personal. 
 
En ese sentido, cabe resaltar que la mayoría de los detenidos/as indicaron que fueron 
informados de manera clara y comprensible de sus derechos (Gráfico N° 7), el mismo 
día de su detención (Gráfico N° 7a), mientras que por lo general no se les informó la 
manera de ejercerlos (Gráfico N° 8), salvo lo señalado por un detenido en Tumbes que 
sostuvo, que sí fue informado de ello. Esta situación puede deberse a la falta de 
regulación expresa en el ordenamiento nacional. 

 
Gráfico N° 7 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 
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Gráfico N° 7a 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 8 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

3.2.3. Deber de comunicar o notificar la detención  

(CPP: Principios 16.1, 16.2, 16.3 y 16.4; RM: Reglas 54. b) y c); 55. 1, 55.2 y 55.3 Regla 
68) 
 
La obligación de comunicar la detención a un familiar de la persona detenida responde 
a la necesidad de que tengan pronto conocimiento del hecho, así como el paradero de 
la persona detenida, para poderle brindar el apoyo y la asistencia material y legal que 
requiera24. 
 
La detención de las personas, según lo referido por las mismas, en la mayoría de los 
casos le fue comunicada a sus familiares (Gráfico n° 9), en el mismo día de producida la 
privación de libertad (Gráfico n° 10), debiendo advertir que algunos de ellos precisaron 
que sus familiares fueron testigos de su detención. 

                                                     
24 Corte Interamericana de Derechos Humanos, Caso Tibi Vs. Ecuador, Sentencia de 7 de septiembre de 

2004, párr.. 112; Caso Bulacio Vs.Argentina, Sentencia de 18 de septiembre de 2003, párr. 129 - 130. 
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Gráfico N° 9 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 10 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

3.2.4. Registro de la detención  

(RM: Regla 7; y, CPP: Principio 12.1) 
 
El registro de la detención de toda persona privada de su libertad tiene como objetivo 
fundamental evitar las desapariciones de personas, actos de corrupción y la 
prolongación excesiva de la detención25. 

                                                     
25 Grupo de Trabajo sobre Detenciones Arbitrarias de Naciones Unidas. Informe presentado al Consejo de 

Derechos Humanos, adoptado el 10 de enero de 2008, Cap. II (D): Registros de detenidos y competencias 
en materia de excarcelación, párr. 69. Este grupo tiene como mandato investigar casos de privación de 
libertad impuesta arbitrariamente o que sea incompatible con las normas internacionales enunciadas en 
la Declaración Universal de Derechos Humanos o en los instrumentos jurídicos internacionales aceptados 
por los Estados interesados. Al respecto, consultar: 
https://www.ohchr.org/SP/Issues/Detention/Pages/WGADIndex.aspx. 
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En primer lugar, debemos resaltar la existencia generalizada de registros separados de 
las personas privadas de libertad y de incidentes relevantes que usualmente se registran 
en el ά/ǳŀŘŜǊƴƻ ŘŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎƛŀǎέ ƻ ǎƛƳƛƭŀǊ όDǊłŦƛŎƻ N° 11). 
 

Gráfico N° 11 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
En segundo lugar, el registro de las personas privadas de libertad detenidas, que en 
todas las dependencias se realiza en un cuaderno pre-impreso (Fotografía N° 1) que 
contiene la información muy escueta relativa a: nombres y apellidos de las personas, los 
motivos de la privación de la libertad, la hora de la detención y la hora de llegada de la 
persona detenida a la dependencia policial (Gráfico N° 12), pero que deja de lado 
información relativa al estado físico de la persona detenida en el momento de su llegada, 
la información sobre el lugar de privación de libertad e incidentes relevantes respecto a 
la persona. 
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Fotografía N° 1: 
Registro de detenidos 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 
Fotografía: MNPT 

 
Gráfico N° 12 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
En tercer lugar, es importante resaltar que en todas las dependencias se constató el 
registro de las personas que fueron entrevistadas o encuestadas (Gráfico N° 13). 
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Gráfico n°13 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
En cuarto lugar, es absoluta la ausencia de registros sobre el estado de salud de las 
personas privadas de libertad, como la fecha y hora en que se solicitan los servicios de 
atención médica, y del examen final del traslado de la persona a un centro de salud. 

3.2.5. Registros corporales y requisas  

(RB: Reglas 19, 20.d, 51 y 52.1 y 52.2) 
 
9ƭ άŎŀŎƘŜƻέ ƻ ǊŜƎƛǎǘǊƻ corporal de la persona detenida, como parte de la detención o 
aprehensión, es una intromisión en el derecho a la intimidad personal, que puede llegar 
a afectar seriamente la intimidad corporal, dependiendo de las partes del cuerpo que se 
revisen y si se ve afectado el pudor personal, por lo que su registro deviene en sustancial 
a los fines de tomar conocimiento de estas intromisiones, altamente sensibles. 
 
El registro corporal de las personas detenidas es una práctica policial usual en las 
comisarías (Gráfico N° 14), casi inmediatamente después a la detención, resultando 
importante indicar que cuatro personas detenidas varones señalaron que fueron 
obligadas a desnudarse durante el desarrollo del mismo en las comisarías de 
procedencia (Gráfico N° 15). 
 
Es de advertir que las tres mujeres que indicaron que fueron objeto de registro corporal, 
sostuvieron que este fue realizado por policías mujeres. 
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Gráfico N° 14 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 15 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

3.2.6. Prevención de la corrupción  

(CCFL: art. 7; RB: art. 87; PBP: Principio XXIII) 
 
El fenómeno de la corrupción es particularmente sensible en espacios aislados, 
generalmente fuera del escrutinio público, debido a la ausencia de monitoreo y 
fiscalización por parte de las agencias estatales o privadas. 
 
Las dependencias policiales que custodian a las personas detenidas requisitoriadas 
suelen estar relacionadas con el traslado de estas, el acceso a los alimentos, las visitas, 
las posibilidades de realizar llamadas telefónicas, etc., que obviamente implican 
limitaciones de derechos. 
 
Desde esta perspectiva, la mayoría de las personas entrevistadas, a excepción de cinco 
detenidos/as en Lima (2), Ucayali (2) y Puno (1), indicaron que durante su permanencia 
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en la dependencia policial no tuvieron conocimiento de actos de corrupción (Gráfico N° 
16). 
 

Gráfico N° 16 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
En todo caso, las autoridades policiales consultadas señalaron, en su gran mayoría, que 
existían medidas específicas para evitar estos actos (Gráfico N° 17), pero al ser 
interrogados sobre las medidas en concreto, las respuestas fueron bastante dispersas, 
difusas y ciertamente poco efectivas para evitar la consumación de actos de corrupción 
(Cuadro N° 2). 
 

Gráfico N° 17 

 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 
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Cuadro N° 2 
¿Existen medidas específicas para evitar actos de corrupción? 

Nº 
Ubicación de la 

dependencia policial 
Sí/No Medidas 

1 Ica No No aplica. 

2 Callao Sí 
Existen cartillas/letreros informativos. Se instruye 
claramente al personal. 

3 Tumbes Sí Hay cámaras de vigilancia. 

4 Cusco Sí Inspectoría de la PNP hace rondas interdiarias. 

5 Loreto Sí 
Las inspecciones son permanentes para que ningún 
personal cometa actos de corrupción. 

6 Junín Sí 
Al personal PNP se le da instrucciones y se firma acta de 
instrucción sobre corrupción de funcionarios e 
indisciplina. 

7 Arequipa Sí 
Se aplica código de conducta. Se dan instrucciones 
verbales a los efectivos policiales. 

8 Arequipa (diligencias) Sí 
Se cuenta con cámaras de vigilancia. Se instruye al 
personal semanalmente. 

9 Piura Sí La comandancia general de la PNP realiza inspecciones. 

10 Ucayali Sí Supervisión de los órganos de control. 

11 Lima Sí Se reitera la prohibición (oralmente). 

12 Puno Sí Está prohibido. Se dan charlas al personal. 

13 La Libertad Sí Se envían circulares y memorándums de la Región Policial. 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 

3.2.7. Deber de denunciar vulneraciones de derecho  

(CPP: Principio 7.2; y, RM: Reglas 71.1, 7.2 y 7.3) 
 
Los funcionarios que laboran en las dependencias policiales, en tanto agentes estatales, 
tienen una obligación especial de garantes de la integridad de las personas detenidas. 
De allí la obligación reforzada de denunciar cualquier hecho vulneratorio de los derechos 
de estas, por lo que no caben conductas derivadas del espíritu de cuerpo o corporativo 
dirigidas a ocultarlos. 
 
En este punto, al igual que en el epígrafe anterior, si bien las autoridades policiales 
señalaron que existían procedimientos o canales de comunicación hacia sus superiores 
o autoridades competentes para comunicar la comisión de actos constitutivos de malos 
tratos o tortura (Gráfico N° 18), al requerírseles mayor precisión sobre el particular, las 
respuestas se caracterizaron por la dispersión, diversidad de criterios, diversidad de 
autoridades y procedimientos. 
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Gráfico N° 18 

 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 

3.2.8. Derecho a presentar quejas  

(RB: Reglas 25, 52.4, 56.1, 56.2, 56.3, 57. 1, 57.2 y 57.3; PY: Principio 10; CPP: Principios 
33.2, 33.4 y 33.1) 
 
Ante la comisión de hechos vulneratorios, las personas detenidas tienen derecho a 
presentar quejas ante las autoridades policiales u otras distintas (fiscales, jueces, 
Defensoría del Pueblo, etc.). Su importancia radica en que sirven de mecanismo de 
protección y garantía de derechos y tienen un efecto disuasorio en el personal policial. 
 
Lo que se exige es que estas quejas sean tramitadas y atendidas de manera eficaz, y que 
los mecanismos de denuncia sean accesibles, confidenciales, imparciales, y den 
respuesta rápida y oportuna con la posibilidad de apelación. 
 
En relación a la información sobre la existencia de un procedimiento de quejas, así como 
la relativa a la presentación de estas (Gráficos N° 19 y N° 20), las respuestas recurrentes 
fueron negativas. 
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Gráfico N° 19 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 20 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Por último, los funcionarios policiales entrevistados o encuestados señalaron en su 
totalidad que existía un mecanismo para presentar quejas, y muchos sostuvieron que 
las mismas se registran en el Libro de Reclamaciones (Decreto Supremo N° 007-2020-
PCM26). La cuestión es que solo uno de estos libros contenía una queja, mientras que los 
demás, ninguna, lo que resulta ser un indicador de su eficacia como mecanismo dirigido 
a resolver irregularidades. 
 
Esta situación explicaría en buena medida la total ausencia de quejas por malos tratos 
por parte de los detenidos o sus familiares. 
 
En todo caso, la remisión de las quejas al Libro de Reclamaciones resulta bastante 
insólita, pues los actos contra la integridad personal parecen ir más allá y son de una 
naturaleza distinta a las actividades a que se refiere el art. 4.2 del decreto antes citado.   

                                                     
26  Publicado en el Diario Oficial El Peruano el 17 de enero de 2020. 
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Fotografía N° 2: 
Libro de reclamaciones 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 
Fuente: MNPT 

 

Fotografía N° 2a: 
Libro de reclamaciones 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 
Fuente: MNPT 
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Por otro lado, las personas detenidas no señalaron que habían sido objeto de malos 
tratos tanto en el momento de su privación de libertad como durante la permanencia 
en la dependencia (Gráfico N° 21), más allá de casos puntuales en los que se mencionan 
actos de violencia verbal o psicológica. 
 

Gráfico N° 21 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Por otro lado, en este punto es de resaltar el hecho de que las precarias condiciones de 
detención que se constataron durante las visitas, no conduzcan a una valoración 
negativa por parte de las personas detenidas, que en su gran mayoría sostuvieron que 
las condiciones de privación de libertad en las que permanecieron ŜǊŀƴ άŀŘŜŎǳŀŘŀǎέ  
(Gráfico N° 21a), quŜ ǇǳŜŘŜ ŘŜōŜǊǎŜ ŀ ǳƴŀ ŜǎǇŜŎƛŜ ŘŜ άƴŀǘǳǊŀƭƛȊŀŎƛƽƴέ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜŎŀǊƛŜŘŀŘ 
en tanto que se trata de lugares donde son alojadas personas que real o supuestamente 
cometieron un acto criminal, es decir, que no se merecen algo mejor. 
 

Gráfico N° 21a 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 
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3.2.9. Inspecciones  

(Principios 29.1 y 29.2, RM: Reglas 83.1.a, b, 83.2; PY: Principios 9 y 9.F) 
 

Como bien señala la Asociación para la Prevención de la Tortura27, los lugares de 
privación de libertad (PPL) se caracterizan por relaciones personales marcadas por un 
desequilibrio de poder entre las personas detenidas y los funcionarios. 
 
Por ello, la supervisión, tanto interna como externa, resulta indispensable en orden a 
prevenir estos excesos y garantizar el respeto de los derechos de las personas detenidas. 
La primera es realizada por unidades administrativas de la entidad a cargo de la 
administración y gestión de los lugares de privación de libertad (por ejemplo, la PNP a 
través de la Inspectoría); mientras que las segundas son desarrolladas por diversas 
entidades nacionales (por ejemplo, la Defensoría del Pueblo, ONGs) e internacionales 
(por ejemplo, el Subcomité contra la Tortura), que pueden tener distintas prerrogativas 
e intereses.  
 
Respecto a las inspecciones dirigidas a verificar, entre otros aspectos, las condiciones 
del servicio, alojamiento y trato se puede advertir que las personas detenidas no 
tuvieron conocimiento de estas visitas (Gráfico N° 22) durante el tiempo de 
permanencia en la dependencia objeto del presente reporte. 
 

Gráfico N° 22 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Ello contrasta con lo señalado por la totalidad de las autoridades policiales 
entrevistadas, quienes sostuvieron mayoritariamente que dichas inspecciones se 
realizan con cierta periodicidad. 
 

                                                     
27 Asociación para la Prevención de la Tortura. Consultado en: 

https://www.apt.ch/en/dfd_print/633/analysis/es. 
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Tal vez dicho desconocimiento por parte de los detenidos/as se debe a los pocos días de 
permanencia en la dependencia policial, sin embargo, llama la atención que las 
inspecciones referidas por las autoridades policiales no coincidan con dicha estancia. 

3.3. Derecho de defensa  

(CPP: Principios 11.1, 17.1, 17.2; 29. 1 y 29.2; RM: Reglas 83.1. a), b) y 83.2 119.2) 
 
Este derecho enfatiza la dimensión de garantía de la libertad individual de la persona 
detenida para que no padezca coacciones o malos tratos, a través de la presencia 
personal de su abogado, que termina siendo un garante de la integridad física y 
psicológica de las personas detenidas. 
 
Su importancia es tal que juntamente con el derecho a informar a un tercero de la 
detención y la realización de un examen médico, constituyen salvaguardas 
fundamentales contra los malos tratos.  

3.3.1. Derecho al acceso a un abogado defensor y a comunicarse con el mismo  

Es importante recalcar que este derecho no se satisface solo con el simple 
nombramiento del abogado defensor, sino también facilitando la presencia y 
asesoramiento efectivo del letrado (de oficio o privado), lo que implica también que 
dicho nombramiento o acceso sea garantizado desde el momento inicial del ingreso a la 
dependencia policial. 
 
Si bien un buen número de los detenidos/as indicó que contaron con abogados de su 
elección (Gráfico N° 23), no siempre tuvieron la oportunidad de comunicarse con ellos 
(Gráfico N° 24), debido principalmente a que llevaban muy poco tiempo privados de su 
libertad y estaban a la espera de la llegada del letrado. 
 

Gráfico n° 23 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 
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Gráfico N° 24 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Por otro lado, las comunicaciones se realizaron en tiempo suficiente y sin sufrir 
interrupciones (Gráficos N° 25), sin embargo, se desarrollaron en espacios que no 
garantizan la privacidad ni la confidencialidad, generalmente en los pasadizos 
adyacentes a las celdas, en la medida que ni el diseño arquitectónico ni la distribución 
de los espacios prevé la posibilidad de comunicación en estos términos. 
 

Gráfico N° 25 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 
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Fotografía N° 3: 
El pasadizo, lugar donde se desarrolla la comunicación 

entre los detenidos/as y sus abogados 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 
Fuente: MNPT 

3.3.2. Derecho a contar con un intérprete  

(RM: Reglas 54, 55.1, 55.2, 55.3, 61.2 y 80.2; CPP: Principio 14) 
 
Guarda relación con el derecho a ser informado de sus derechos y el motivo de su 
detención, en la medida que supone que la persona detenida debe comprender aquello 
que se le está informando. Ello implica que permitirá el ejercicio de otros derechos, 
principalmente a las personas pertenecientes a las poblaciones indígenas y/o con 
discapacidad. 
  
El reconocimiento de este derecho se fundamenta en la satisfacción de la necesidad de 
comprender la información y responde al urgente requisito de mejorar la interrelación 
con los funcionarios policiales28. 
 
Más allá del hecho de que ninguna de las personas detenidas haya señalado la necesidad 
de contar con un intérprete, llama la atención que las autoridades policiales 
mayoritariamente hayan señalado que existe un procedimiento para obtener el apoyo 
de este, pero que a la vez no se perciben pautas o criterios homogéneas de actuación 
propios de un procedimiento (Cuadro N° 3), lo que lleva a suponer que el mismo no se 
encuentra regulado o no es conocido por las autoridades policiales. 

                                                     
28 Soberanis Solís, Laura Marina. La configuración constitucional de la detención preventiva como límite 

específico al derecho a la libertad personal. Sus consecuencias e incidencia sobre otros derechos 
fundamentales (Tesis Doctoral). Universidad Autónoma de Barcelona, Barcelona, 2017, pp. 148 y 149. 



 

 
38 

 
Cuadro N° 3 

¿Existe un procedimiento para el acceso a un traductor o intérprete? 

Nº 
Ubicación de la 

dependencia policial 
Sí/No Respuestas 

1 Ica Sí Se solicita al Poder Judicial. 

2 Callao No No aplica. 

3 Tumbes Sí 
Se llama a la Divincri para que proporcione 
alguno. 

4 Cusco No No aplica. 

5 Loreto Sí 
Se comunica al juez para que designe un 
intérprete. 

6 Junín Sí 
Se solicita al área de Turismo de la PNP, que 
tiene conocimientos en idiomas. 

7 Arequipa Sí Se comunica a Bienestar de la PNP. 

8 Arequipa (diligencias) Sí Se da cuenta al comando o al Poder Judicial. 

9 Piura No No aplica. 

10 Ucayali Sí 
Se recurre a los efectivos que hablan el idioma 
o dialecto. 

11 Lima No No aplica. 

12 Puno No No aplica. 

13 La Libertad No No aplica. 

Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

3.4. Condiciones materiales  

Es de advertir que, de las conversaciones sostenidas con los funcionarios policiales y 
funcionarios de las Cortes Superiores, surge que al parecer no existen normas que 
regulen la responsabilidad respecto del acondicionamiento de las instalaciones donde 
se encuentran ubicadas las celdas que alojan a las personas detenidas. De esta manera, 
algunos de los funcionarios sostienen que las cuestiones relativas a las condiciones 
materiales de las mismas son responsabilidad de las autoridades judiciales, mientras que 
otros opinan que son de competencia de las autoridades policiales. 
 
Ello, si bien ha condicionado tanto el cumplimiento de las recomendaciones emitidas 
como la formulación de las nuevas recomendaciones, al no tenerse claro quién es la 
autoridad responsable de su implementación, también explica la falta de iniciativas para 
mejorar las condiciones materiales de las instalaciones. 

3.4.1. Alimentación y agua  

(RM: Reglas 22. 1, 22.2 y 114; PBP: Principio XI.1) 
 
La provisión de agua potable en todo momento y alimentos de buena calidad es vital 
para mantener la salud de las personas detenidas requisitoriadas, por lo que su no 
abastecimiento puede constituir una forma de trato cruel, inhumano o degradante, o 
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incluso de tortura. El hecho de que las personas se encuentren bajo la custodia del 
Estado obliga a este a garantizar la provisión de alimentos y agua para beber. 
 
Las personas detenidas en su mayoría sostuvieron que recibían alimentos tres veces al 
día (Gráfico N° 26), y los proveedores de los mismos son por lo general sus familiares 
(Gráfico N° 27), debiéndose aclarar que algunos precisaron que no habían recibido 
alimentos porque recién habían ingresado y no sabían si sus familiares les 
proporcionarían los mismos. 
 
Cabe señalar que hubo detenidos/as que comparten sus porciones de alimentos con la 
persona que carece de familiares o amigos. 
 

Gráfico N° 26 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 27 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Si bien ello representa un gesto de solidaridad a resaltar, también revela el poco celo 
que las autoridades policiales tienen respecto a la posibilidad de que las personas 
detenidas puedan sufrir algún tipo de atentado contra su salud por parte de terceros 
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(coimputados, testigos, etc.) con quienes tiene algún tipo de conflicto dentro del 
proceso por el que es investigado o procesado. 
 
Es de anotar que la alimentación es un aspecto que desde la visión de las autoridades 
entrevistadas no genera mayores problemas o inconvenientes (Cuadro N° 4). Por otro 
lado, el agua para beber no es proporcionada por las autoridades policiales (Gráfico N° 
28), sino que usualmente es provista por los familiares de los detenidos, que entre otros 
productos adquieren agua mineral. 
 

Cuadro N° 4 
¿Cuáles son los principales inconvenientes que se presentan para proporcionar los 

alimentos a las personas detenidas? 

Nº 
Ubicación de la 

dependencia policial 
Respuestas 

1 Ica Los familiares llegan tarde. 

2 Callao No he percibido problemas. 

3 Tumbes No hay problema alguno. 

4 Cusco 
Siempre se proporciona alimentos. La familia es el principal 
proveedor. Los detenidos comparten sus alimentos con quienes 
no tienen. 

5 Loreto 
Las familias visitan y traen los alimentos en un horario 
establecido: 7-8 am, 1-2 pm, 6-7 pm. Fuera de estos horarios no 
visitan. 

6 Junín No hay inconvenientes. 

7 Arequipa No hay problemas. 

8 Arequipa (diligencias) 
Cuando no se identifican los familiares no se reciben los 
alimentos. 

9 Piura No hay inconvenientes. 

10 Ucayali No se presentan problemas. 

11 Lima 
No se presentan mayores problemas, pues los detenidos 
comparten comida o la PNP se los proporciona. 

12 Puno No hay inconvenientes. 

13 La Libertad 
No hay inconvenientes. Los familiares entregan los alimentos a 
los vigilantes de la Corte. Posteriormente, personal de la policía 
judicial va a recoger los alimentos. 

Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 
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Fotografía N° 4: 
Letreros sobre horario para recibir alimentos 

para las personas detenidas 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 
Fuente: MNPT 

 
Gráfico N° 28 

 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 

3.4.2. Condiciones y capacidad de alojamiento  

(PBP: Principio XVII. Convención sobre los derechos de las personas con discapacidadς
CDPD en su art. 2, y RM: Regla 5.2) 
 
Las condiciones de alojamiento tienen un impacto considerable en la experiencia 
personal de las personas detenidas requisitoriadas en dependencias policiales. Por ello 
es que su diseño debe garantizar la seguridad (de la persona detenida y terceros), cierta 
privacidad y comodidad, pues lo contrario puede derivar en situaciones de maltratos e 
incluso tortura. 
 
Más aún si se tiene en consideración que las dependencias policiales de requisitorias 
son lugares de custodia de personas imputadas de la comisión de un delito, que se 
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encuentran amparados por el principio de presunción de inocencia que obliga a 
otorgarles un trato acorde a dicha situación procesal. 
 
Una primera cuestión advertida es que las dependencias visitadas alojan a personas 
detenidas en mérito de una requisitoria o por la comisión de actos delictivos en situación 
de flagrancia (Gráfico N° 29), en celdas grupales (Gráfico N° 30), lo que en algunos días 
(fines de semanas) o semanas puede provocar cierto nivel de sobrepoblación o 
hacinamiento. 
 

Gráfico N° 29 

 
Fuente: funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 30 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
En este último supuesto, la problemática detectada en el Área de la Policía Judicial de 
La Libertad merece especial atención debido a las extremas condiciones de 
hacinamiento que tiene carácter permanente en el tiempo (fotografías 5 y 6), lo que ha 
conducido al Jefe Policial de dicha dependencia a solicitar la intervención directa de la 
presidencia de la Corte Superior de Justicia de La Libertad, que según lo señalado por el 
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administrador de dicha corte, ha empezado a diseñar una estrategia dirigida a resolver 
de manera definitiva esta situación a través de la construcción de nuevas celdas. 
 
Las celdas no cuentan con un timbre para situaciones de emergencias (Gráfico N° 31), lo 
que puede dificultar la atención de personas detenidas que necesiten atención sanitaria 
urgente; o enfrentar de manera rápida y oportuna situaciones de violencia entre 
detenidos/as. 
 

Gráfico N° 31 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Por último, es muy significativo que solo 2 de las dependencias visitadas (Piura y Puno) 
cuentan con rampas de acceso para personas con discapacidad (Gráfico n° 32), o que los 
baños en su totalidad carecen de ajustes que permitan un adecuado uso por parte de 
estas personas (Gráfico N° 33) 
 

Gráfico N° 32 

 
Fuente y elaboración: MNPT 
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Gráfico N° 33 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Fotografía N° 5: 

Situación de hacimiento en el Área de Policía Judicial 
de La Libertad 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Trujillo 
Fuente: MNPT 
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Fotografía N° 6: 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Trujillo 
Fuente: MNPT 

3.4.3. Iluminación y ventilación  

(RM: Reglas 13 y 14. a y b) 
 
La ventilación e iluminación son elementos esenciales para garantizar la salud y el 
bienestar de las personas detenidas, por lo que su disfrute debe estar garantizado sin 
discusión alguna. Por ello, las ventanas deben permitir la lectura con luz natural, la 
entrada o regulación de aire fresco, tanto en zonas calurosas o muy frías, con el fin de 
evitar malos olores.  
 
La cuestión de la iluminación viene marcada por el déficit de luz al interior de las celdas, 
en la medida que ellas no cuentan con ventanas o son tan pequeñas que impiden el 
ingreso de luz natural en suficiente cantidad para leer o realizar otro tipo de actividades 
(Gráfico N° 34). Ello aunado al hecho de que su ubicación se encuentra por encima de 
las cabezas de las personas detenidas, cerca de los techos de las celdas.  
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Gráfico N° 34 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Asimismo, las instalaciones de luz artificial se ubican fuera de las celdas, en los pasadizos, 
de donde irradian la iluminación hacia aquellas, siendo evidente que las personas 
detenidas no pueden controlar la entrada de luz en las celdas. Este hecho responde a la 
opinión mayoritaria de las autoridades policiales, según la cual lo contrario supondría 
incrementar la posibilidad de que las personas detenidas puedan agredir a otras 
personas o autolesionarse con los cables de electricidad u otros accesorios eléctricos. 
 
Respecto a la ventilación, es de observar que no todas las celdas cuentan con ventanas 
(Gráfico N° 35), además, el hecho de que muchas no se puedan abrir ni cerrar, que las 
dimensiones y la ubicación de las existentes tampoco ayudan a la entrada adecuada de 
corrientes de aire y a su control o regulación. La calefacción o aire acondicionado es 
inexistente (Gráfico N° 36), lo que resulta muy preocupante en zonas de altas 
temperaturas como Tumbes o Ica, donde en promedio fue de 30 grados durante las 
visitas. 
 

Gráfico N° 35 

 
Fuente y elaboración: MNPT 
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Gráfico N° 36 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Fotografía N° 7: 

Ubicación y tamaño de ventanas 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 
Fuente: MNPT 

3.4.4. La higiene personal y limpieza de las celdas  

(PBP: Principio XII.2; RB: Regla 5; y RM: Reglas 16, 8.1 y 18.2) 
 
La higiene personal es un elemento esencial desde el punto de vista de la salud y la 
dignidad en el caso de las personas detenidas. Por ello, resulta fundamental que 
dispongan de los artículos necesarios para mantenerse bien aseados. 
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De esta manera, es una obligación de las autoridades competentes proveer a las 
personas privadas de libertad como mínimo de jabón, papel higiénico, pasta dental y 
productos para la limpieza del cabello29. 
 
Resulta evidente que las autoridades no suministran productos para una adecuada 
higiene personal (papel higiénico, toallas) ni útiles de aseo como jabón o shampoo 
(Gráficos N° 37 y N° 38), ya que son proporcionados por los familiares o, en su defecto, 
por otras personas detenidas o adquiridos por estas a través de efectivos policiales que 
tienen a bien comprarlos para ellos. 
 

Gráfico N° 37 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 38 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
 
 

                                                     
29 Asociación para la Prevención de la Tortura. Consultado: 

https://www.apt.ch/en/dfd_print/614/analysis/es. 
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Fotografía N° 8: 

Toallas personales de los detenidos/as 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 
Fuente: MNPT 

 
Asimismo, tampoco es usual que a las mujeres detenidas se les provea de toallas 
higiénicas, si no cuentan con familiares que se las proporcionen (Gráfico N° 39), según 
lo señalado por las mujeres detenidas entrevistadas; la excepción es la dependencia de 
Lima Norte. 
 

Gráfico N° 39 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 
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En cuanto a las celdas, las paredes y los pisos no cuentan con una adecuada limpieza 
(Gráficos N° 40 y N° 41), pese a lo cual no hay referencias relevantes respecto a la 
existencia de roedores e insectos. 
 

Gráfico N° 40 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 41 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
¦ƴŀ ŎǳŜǎǘƛƽƴ ǉǳŜ ƭƭŀƳŀ ƭŀ ŀǘŜƴŎƛƽƴ Ŝǎ ƭŀ ǇǊłŎǘƛŎŀ ǊŜƛǘŜǊŀŘŀ ŘŜ ŀǎŜƻ όάǘǊŀǇŜƻέύ ŘŜ ƭŀǎ 
celdas a cargo de las personas detenidas (Gráfico N° 42), más allá de que los otros 
espacios de las instalaciones sean aseados por personal de limpieza de la dependencia. 
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Gráfico N° 42 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

3.4.5. Instalaciones sanitarias  

(RM: Reglas 15 y 17) 
 
El estado y las condiciones de instalaciones sanitarias permiten medir el respeto a la 
dignidad y salud de las personas detenidas por parte de los Estados, y por ello se 
encuentran obligados a mantenerlos en buen estado, limpios y en cantidad suficiente. 
 
a) Las duchas 

Definitivamente el número de duchas es insuficiente para la cantidad de personas 
detenidas (Gráficos N° 43 y N° 44). El problema más acuciante en la mayor parte de las 
dependencias es la ausencia de duchas o instalaciones que operen como tales, lo que 
implica que el aseo corporal se realice empleando άōƻǘŜƭƭŀǎ ŘŜ ǇƭłǎǘƛŎƻέ ƭƭŜƴŀŘŀǎ Ŏƻƴ 
agua potable a través de mangueras o grifos o caños instalados dentro o fuera de las 
celdas. 
 

Gráfico N° 43 

 
Fuente y elaboración: MNPT 
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Gráfico N° 44 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
En las sedes de Policía Judicial y Requisitorias de Cajamarca, Chachapoyas (San Martín), 
Pasco y Huaraz, hay que precisar que pese a existir una recomendación del MNPT, no se 
han adoptado acciones para proveer de duchas a las personas detenidas, básicamente 
porque las autoridades policiales no se consideran competentes para realizar las 
mejoras, ya que las instalaciones pertenecen al Poder Judicial. Sin embargo, en 
Ayacucho se implementaron las duchas para el aseo personal de los detenidos/as. 
 

Fotografía N° 9: 
Ubicación de duchas para baño de detenidos/as 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 
Fuente: MNPT 
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Fotografía N° 10: 
Sistema de provisión de agua para aseo personal de detenidos/as 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Tumbes 
Fuente: MNPT 

 
Fotografía N° 11: 

Botellas con agua para aseo personal de detenidos/as 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 
Fuente: MNPT 

 

La inexistencia de sistemas de agua caliente en la mayoría de las dependencias visitadas 
no parece crear muchas incomodidades, ya que las temperaturas en las zonas son 
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cálidas o no tan severas, salvo en Cusco, Arequipa y Puno, cuyas temperaturas 
invernales son más severas.  
 
Un tema adicional de especial preocupación es la escasa valoración de la intimidad como 
derecho merecedor de protección (Gráfico N° 45), en la medida que el diseño 
arquitectónico de los lugares donde están ubicadas las duchas carecen de puertas o 
cortinas para evitar agresiones entre los detenidos/as, según lo señalado por varios de 
los funcionarios policiales encuestados o entrevistados.  
 

Gráfico N° 45 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Fotografía N° 12: 

Ubicación de inodoros sin protección de intimidad 

 
Departamento de Requisitorias de Lima 
Fuente: MNPT 
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Por último, la ausencia absoluta de condiciones que faciliten el uso de los servicios 
higiénicos a las personas con discapacidad (Gráfico N° 46), revela la invisibilidad de la 
perspectiva de discapacidad en el diseño de estos espacios. 
 

Gráfico N° 46 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
b) Los lavamanos e inodoros 

La inexistencia de lavamanos en varias dependencias (Gráfico N° 47), así como su 
insuficiencia (Gráfico n° 48) es un factor de riesgo relevante. 
  

Gráfico N° 47 

 
Fuente y elaboración: MNPT 
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Gráfico N° 48 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Fotografía n.º 13: 

Lavamanos para uso de las personas detenidas 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 
Fuente: MNPT 

 
Los inodoros usualmente se encuentran dentro de las celdas grupales (Gráfico N° 49), lo 
que trae como consecuencia que los malos olores sean muy frecuentes, incluso en las 
horas de ingerir alimentos, debido a la falta de puertas en varios locales. Ello se agrava 
si tenemos en cuenta que la mayoría de los inodoros ǎƻƴ ŘŜƭ ǘƛǇƻ άǘǳǊŎƻέ όDǊłŦƛŎƻ b° 
50), poco recomendables por las dificultades para su limpieza. 
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Gráfico N° 49 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 50 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Fotografía N° 14: 

Ubicación de los inodoros fuera de las celdas 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 
Fuente: MNPT 
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Fotografía N° 15: 
LƴƻŘƻǊƻǎ άǘǳǊŎƻǎέ 

 
Área de Policía Judicial Lima Norte 
Fuente: MNPT 

3.4.6. Ropa y cama  

(PBP: Principio XII.3; RM: Reglas 19.1, 19.2, 20, 21, 113 y 115) 
 
Si bien las personas detenidas preventivamente no deben ser obligadas a llevar un 
uniforme, deben usar ropa limpia y en buenas condiciones. Estas prendas pueden ser 
suministradas por sus familiares o, en su defecto, proporcionadas por la autoridad 
policial. 
 
Esta obligación se funda en el hecho de que las ropas en mal estado o sucias tienen 
connotaciones degradantes y debilitan la autoestima de las personas detenidas30, 
constituyendo así una forma de maltrato. 
 
Los instrumentos internacionales son bien claros en reconocer que las celdas deben 
contar con camas adecuadas, lo que incluye colchones, sábanas, cubrecamas o frazadas 
en buen estado para el abrigo de las personas detenidas. 
 

                                                     
30 Asociación para la Prevención de la Tortura. Consultado: 

https://www.apt.ch/en/dfd_print/616/analysis/es. 

https://www.apt.ch/en/dfd_print/616/analysis/es
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Las personas detenidas mayormente duermen en colchonetas o en el piso cubierto con 
frazadas (Gráfico Nϲ рмύΣ ǎƛŜƴŘƻ ǇƻǊ ƭƻ ƎŜƴŜǊŀƭ άƳŀƭƻέ ȅ άǎǳŎƛƻέ Ŝƭ ŜǎǘŀŘƻ ŘŜ ƭŀǎ ǇǊƛƳŜǊŀǎ 
(Gráfico N° 52). En ninguna de las dependencias se constató el uso de camas o 
camarotes. 
 
 

Gráfico N° 51 
 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
 

Gráfico N° 52 
 

 
Fuente y elaboración: MNPT 
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Fotografía N° 16.a: 
Personas detenidas pernoctando en celdas 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias del Callao 
Fuente: MNPT 

 
Si bien las colchonetas o frazadas usualmente están cubiertas con cubrecamas, su 
estado de higiene es regular (Gráfico N° 53), aunque es importante resaltar que en 
ocasiones no fue posible constatar estas cuestiones, por razones especialmente de 
seguridad, debido a los espacios reducidos para sacar a los detenidos de las celdas o la 
escasa cantidad de efectivos que permitan garantizar la seguridad. 
 

Gráfico N° 53 

 
Fuente y elaboración: MNPT 
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Fotografía N° 16b: 

Personas detenidas pernoctando en celdas 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 
Fuente: MNPT 

3.5. Trato a las personas detenidas  

3.5.1. Aislamiento  

(RB: Regla 22, PBP: Principio XXII. 3; y, RM: Reglas 38.2; 37. D, 45.1 y 45.2) 
 
Corte Interamericana de Derechos Humanos ha sostenido que mantener aislada en una 
celda a una persona detenida durante veintitrés horas al día, constituye una violación a 
su derecho a la dignidad y al trato humano31, de modo que de acuerdo a las normas 
internacionales el aislamiento solo debe ser utilizado excepcionalmente, debido a los 
evidentes perjuicios que pueden causar a las personas detenidas, por lo que debería ser 
utilizado por un periodo de tiempo limitado. 
 
Casi la totalidad de los funcionarios policiales entrevistados o encuestados señalaron 
que no cuentan con celdas de aislamiento o que hagan sus veces, salvo en dos de ellas 
(Gráfico N° 54). Sin embargo, su existencia no se admitió en una de ellas; en relación a 
la segunda, se sostuvo que su utilización era infrecuente y vinculada a aislados actos de 
agresión entre personas detenidas. 
 
  

                                                     
31 Corte Interamericana de Derechos Humanos, Caso Raxcacó Reyes Vs. Guatemala, Fondo, Reparaciones 

y Costas. Sentencia de 15 de septiembre de 2005, párr. 96. 
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Gráfico N° 54 

 
Fuente y elaboración: MNPT 

 
Fotografía N° 17.a: 

Celdas de aislamiento 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 
Fuente: MNPT 
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Fotografía N° 17.b: 
Celdas de aislamiento 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 
Fuente: MNPT 

 
Por otro lado, si bien los funcionarios sostuvieron que existen procedimientos o canales 
para comunicar a los superiores o autoridades los malos tratos a personas detenidas, la 
diversidad de respuestas (Gráfico N° 55) revela que no existen pautas claras de actuación 
para enfrentar estas situaciones.  
 

Gráfico N° 55 

 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 
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Un aspecto relacionado muy de cerca con la prevención de actos reñidos con la 
integridad personal es la identificación de los policías que llevan a cabo las mismas. Por 
eso es importante resaltar el número significativo de detenidos/as (30), que señalaron 
que no pudieron identificar a los funcionarios policiales que los privaron de su libertad 
(Gráfico N° 56). 
 

Gráfico N° 56 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

3.5.2. Puesta a disposición de la autoridad  

(RM: Reglas 73.1, 73.2 y 73.3; PBP: Principio IX.4; y CPP: Principio 11.1.) 
 
La obligación estatal de poner a disposición de una autoridad competente a la persona 
detenida es una manifestación del derecho al control judicial de la detención. Esta 
obligación, además, debe ser cumplida en el más breve plazo, sustentado en la 
necesidad de no exponer a la persona detenida a la arbitrariedad y al abuso de la 
autoridad de los funcionarios que ejecutaron la orden de detención32, al permitir su 
efectivo control judicial, que según la Directiva N° 020-2019-CG PNP/EMG debe 
efectuarse como máximo dentro de las 24 horas. 
 
Este punto adquiere especial interés, dado que la detención de personas requisitoriadas 
impone la obligación de poner a los detenidos/as a disposición de la autoridad 
requirente lo más pronto posible, es decir, en un tiempo máximo de 24 horas sin mediar 
actos de investigación previos. Por ello, llama la atención que un número importante de 
las personas detenidas hayan afirmado que tenían varios días privadas de libertad 
(Gráfico N° 57) debido, básicamente, a demoras en la provisión de pasajes y viáticos para 
los policías de custodio; como por ejemplo las referidas en Tumbes, que debían esperar 

                                                     
32 Comisión Interamericana de Derechos Humanos, Informe sobre los derechos humanos de las personas 

privadas de libertad en las Américas, 2011, p. 47. 
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la provisión de la Jefatura de Piura; o en Pucallpa, ŘƻƴŘŜ ƭƻǎ ǘǊłƳƛǘŜǎ άƴƻǊƳŀƭŜǎέ ǇƻŘƝŀƴ 
durar 15 días. 
 

Gráfico N° 57 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Fotografía N° 15: 

Camioneta para trasladar a detenidos/as 

 
Departamento de Requisitorias de Lima 
Fuente: MNPT 

 
Tal situación contradice lo sostenido por las autoridades policiales, que señalan que el 
tiempo promedio para la puesta en disposición de las personas detenidas ante la 
autoridad competente en promedio excede el plazo legal (Cuadro N° 5), según si la 

2

2

1

2

3

5

7

3

4

13

20 días

15 días

8 días

7 días

6 días

5 días

4 días

3 días

2 días

1 día

¿Cuántos días lleva detenido/a?



 

 
66 

requisitoria procede de un órgano judicial que se encuentre dentro o fuera de la 
jurisdicción donde está ubicada la dependencia policial. 
 

Cuadro N° 5 
¿Cuál es el tiempo promedio de traslado de un detenido? 

Nº 
Ubicación de la 

dependencia policial 

En la misma jurisdicción 
de la dependencia 

policial 

Fuera de la jurisdicción de la 
dependencia policial 

1 Ica 1 día 2 días 

2 Callao 1 día 
No hacen traslados fuera de su 

jurisdicción. 

3 Tumbes 1 día 20 días 

4 Cusco 1 día 3 días 

5 Loreto 3 días 7 días 

6 Junín 1 día 2 días 

7 Arequipa 1 día No precisa. 

8 Arequipa (diligencias) 2 días 
No hacen traslados fuera de su 

jurisdicción. 

9 Piura 1 día 10 días 

10 Ucayali 1 día 15 días 

11 Lima 1 día 4 días 

12 Puno 1 día 10 días 

13 La Libertad 1 día 7 días 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 

 
Por lo demás, las autoridades policiales señalaron que los costos del traslado de las 
personas detenidas a la jurisdicción donde se encuentra la autoridad judicial 
competente que ordenó su detención, son asumidos por las autoridades policiales 
(Gráfico N° 58); precisamos que los recursos económicos no son siempre remitidos con 
la debida celeridad. 
 

Gráfico N° 58 

 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 
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3.5.3. Medidas de coerción y uso de la fuerza  

(RB: Regla 24; RM: Reglas 47.1. 47.2.a, b; Reglas 48.1.a, b y c; 47.2; y 49) 
 
Según la Asociación para la Prevención de la Tortura33, los medios de coerción pueden 
ser definidos como aquellos instrumentos destinados a sujetar o temporalmente limitar 
la libertad de movimiento de una persona sin dañarla (p. ej. esposas, correas, camisas 
de fuerza). 
 
Resulta obvio indicar que el uso de la fuerza en dependencias policiales, especialmente 
de privación de libertad transitoria y por breve tiempo, debe ser siempre excepcional y 
de última ratio, por las graves consecuencias para la integridad de las personas que 
pueden derivarse de su utilización. 
 
El uso de las esposas es una práctica generalizada durante el acto de detención, y al 
parecer durante la permanencia en las instalaciones policiales por cuestiones de 
seguridad, en tanto los detenidos/as deben concurrir a audiencias virtuales dentro de 
las instalaciones policiales, en las que se define su situación procesal, de allí que su uso 
en estas circunstancias sea recurrente (Gráficos N° 59 y N° 60).  
 

Gráfico N° 59 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
  

                                                     
33 Asociación para la Prevención de la Tortura. Consultado: 

https://www.apt.ch/en/dfd_print/604/legal/es. 
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Gráfico N° 60 

 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 

 
Los funcionarios entrevistados sostuvieron que el personal a su cargo recibe 
capacitación sobre reducción de personas que se resisten a la detención (Gráfico N° 61). 
 

Gráfico N° 61 

 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 

 
De otro lado, resultan preocupantes los casos de policías encargados de la custodia de 
los detenidos/as que portan armas, pues ello puede conducir a situaciones de riesgo 
tanto para los detenidos/as como para los mismos policías (Gráfico N° 62).  
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Gráfico N° 62 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Las autoridades policiales que dirigen las dependencias visitadas sostuvieron que son 
inusuales los actos que conlleven el uso de la fuerza (Cuadro N° 6), según la opinión 
recurrente porque se tratan de lugares de detención provisionales.  
 

Cuadro N° 6 

¿Ocurren incidentes que impliquen el uso de la fuerza? 

Nº 
Ubicación de la 

dependencia policial 
Sí/No Frecuencia 

1 Ica Sí Rara vez 

2 Callao No No aplica 

3 Tumbes Sí Rara vez 

4 Cusco Sí Rara vez 

5 Loreto No No aplica 

6 Junín No No aplica 

7 Arequipa No No aplica 

8 Arequipa (diligencias) No No aplica 

9 Piura No No aplica 

10 Ucayali No No aplica 

11 Lima Sí Rara vez 

12 Puno No No aplica 

13 La Libertad No No aplica 
Fuente: Funcionarios policiales 
Elaboración: MNPT 

3.6. Derecho a las comunicaciones  

(RM: Reglas 63, 117, 58. 1. a y b, 63 y 117; CPP: Principios 15 y 28; y PBP: Principio XVIII) 
 
La brevedad de la detención de las personas requisitoriadas no debe ser obstáculo para 
que el acceso a la información proveniente del mundo exterior (noticias, información y 
entretenimiento) sea restringido o limitado, pues ello proporciona relajación durante el 
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tiempo que dure la privación de libertad, en orden a aminorar la angustia e 
incertidumbre que esta situación produce en las personas privadas de libertad. 
 
Por ello es importante que estas tengan la posibilidad de acceder a llamadas telefónicas 
de manera abierta y transparente, para así, inclusive, evitar el riesgo de prácticas 
corruptas o abusivas de otras personas detenidas o de las autoridades policiales34. 
 

3.6.1. Derecho a comunicarse con el exterior  

Las posibilidades de comunicarse mediante llamadas telefónicas no siempre es posible, 
según lo sostenido por 27 personas detenidas (Gráfico N° 63), desconociéndose los 
motivos, aunque la opinión recogida de manera extraoficial permite sostener que 
respondería a la excesiva visión de seguridad. En todo caso, si estas se realizan su 
duración oscila entre los 2 y 5 minutos (Gráfico N° 64). 
 

Gráfico N° 63 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
  

                                                     
34 Asociación para la Prevención de la Tortura. Consultado: 

https://www.apt.ch/en/dfd_print/610/analysis/es. 
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Gráfico N° 64 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Fotografía N° 17: 

Teléfonos públicos para uso de las personas detenidas 

 
Departamento de Requisitorias de Lima 
Fuente: MNPT 
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(RB: Reglas 23 y 26; RM: Reglas 60.1, 60.2, 62.1 y 65.2; y, CPP: Principio 19) 
 
Este derecho no puede ser limitado como sanción o castigo, pues el contacto con la 
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efectúan, un seguimiento sobre las condiciones y el trato que reciben las personas 
detenidas35. 
 
La mayoría de las personas detenidas sostuvieron que no recibieron visitas de sus 
familiares o personas significativas (Gráfico N° 65) por estar explícitamente prohibidas, 
debido a que se desconoce norma que fundamente dicha restricción, pese a la situación 
de zozobra que padecen las personas privadas de libertad. En los casos en los que dicha 
comunicación se produjo, la duración fue por lo general de 5 minutos (Gráfico N° 66). 
 

Gráfico N° 65 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 
Gráfico N° 66 

 
Fuente: Personas detenidas 
Elaboración: MNPT 

 

                                                     
35 Asociación para la Prevención de la Tortura. Consultado: 

https://www.apt.ch/en/dfd_print/607/analysis/es. 
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En Ayacucho, Chachapoyas (región San Martín), Moquegua, Cajamarca, Huaraz y Tacna, 
en las instalaciones del Área de Policía Judicial y Requisitorias no han adoptado medidas 
para implementar un lugar o espacio para que las personas detenidas puedan ser 
visitadas brevemente con sus familiares. En todo caso, en Tacna y Ayacucho se ha 
constatado que se ha adoptado un mecanismo mediante el cual se permite la 
comunicación con los familiares a través del teléfono celular. 
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CAPÍTULO IV: Hallazgos y recomendaciones 
 
A continuación, presentamos los hallazgos identificados y las recomendaciones a las 
autoridades: 

4.1. Hallazgos 

1) No existe una normatividad que regule las competencias respecto al 

acondicionamiento y uso de las instalaciones donde funcionan las áreas de policía 

judicial y requisitorias, cuya propiedad pertenece a las Cortes Superiores de Justicia 

donde se encuentran ubicados, a excepción de la Dependencia de Requisitorias de 

Lima, que pertenece a la Policía Nacional del Perú.  

2) Ello conduce a problemas para la determinación de las obligaciones en relación a la 

posibilidad de mejoras de infraestructura, limpieza, mantenimiento de las 

instalaciones y el mobiliario respectivo. 

3) Hay una variedad de diseños arquitectónicos de los locales donde funcionan las 

áreas de Policía Judicial y Requisitorias, especialmente los espacios destinados a 

alojar a las personas detenidas (espacios de detención), los cuales no están 

acondicionados de acuerdo a los estándares internacionales, lo que determina que 

los mismos vulneren abiertamente la dignidad de las personas.  

La consecuencia de esta situación se pudo percibir claramente durante el cambio de 

instalaciones de la sede del Departamento de Requisitorias de Lima, en la que de 

manera general puede afirmarse que se replicaron muchos de los criterios de 

habitabilidad y distribución de espacios, que fueron calificados como factores de 

riesgo en su oportunidad por el MNPT. 

4) La ausencia de regulación de los derechos fundamentales de toda persona detenida 

produce un vacío que es llenado por la total discrecionalidad de cada la autoridad 

policial a cargo de las dependencias, de manera que, por ejemplo, en algunas se 

reconoce el derecho de vistas y a comunicarse telefónicamente con sus familiares, 

pero en otras estas encuentran expresamente prohibidas. 

5) Pese a que las condiciones de trabajo de la PNP no fue un objetivo explícito de las 

visitas, durante su desarrollo se ha podido constatar, en la gran mayoría de las 

dependencias, las precarias condiciones en las que el personal policial realiza sus 

labores de custodia y traslado de las personas detenidas requisitoriadas, lo que 

obviamente no constituye el mejor contexto para optimizar el trato brindado a estas 

últimas. 

6) Si bien en las dependencias policiales visitadas es distinto el grado de inobservancia 

de los estándares internacionales en materia de trato a las personas detenidas y 

condiciones de detención, es posible establecer un listado de problemas comunes: 

a. Ausencia generalizada de registros de situaciones sensibles en relación a la 

vigencia del derecho a la integridad personal: uso de la fuerza, traslados de las 
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personas detenidas, registros corporales, requisas de celdas y liberación de 

detenidos/as. 

b. Desconocimiento o inexistencia de pautas claras frente a actos que podrían 

constituir tratos crueles o degradantes e incluso tortura. 

c. Los jefes desconocen normas que regulan la presentación de quejas por actos 

contra la integridad personal y dignidad de los detenidos/as. 

d. Deficientes sistemas de aseo de las personas detenidas: ausencia de duchas, 

déficit de lavamanos e inodoros, donde no se respeta su intimidad o 

privacidad. 

e. Deficientes inodoros (en ǎǳ ƳŀȅƻǊƝŀ άƛƴƻŘƻǊƻǎ ǘǳǊŎƻǎέύ ǉǳŜ ƴƻ ŦǳƴŎƛƻƴŀƴ ƻ ƴƻ 

cuentan con sistema de agua que permita su adecuada limpieza. 

f. Aumento de cantidad de personas detenidas durante los fines de semana y 

feriados, que puede conducir a saturar las instalaciones de las celdas de las 

dependencias policiales. 

g. Sistemas de ventilación e iluminación deficientes, ya que si bien en la mayoría 

existen ventanas, estas son pequeñas y no permiten el ingreso de aire ni luz 

natural; a lo que se suma la inexistencia de luz artificial, debido a que esta se 

encuentra instalada en los pasadizos adyacentes a las celdas. 

h. La provisión de agua para consumo humano se realiza a través de la 

adquisición individual de botellas personales de agua, debido a la falta de 

bidones de agua en las dependencias policiales. 

i. Ausencia de personal de limpieza para las celdas, lo que conduce a que las 

personas detenidas limpien (trapeen) las mismas. 

j. Los alimentos para las personas detenidas son proporcionados por los 

familiares, pero a falta de estos no está previsto un procedimiento que permita 

a la Policía Nacional del Perú, como agente estatal obligado a ello, a proveer 

los mismos. 

k. La ausencia de espacios adecuados destinados a facilitar la comunicación de 

las personas detenidas con sus abogados y familiares.  

l. La demora en poner a disposición de la autoridad competente a las personas 

detenidas se explica en muchos casos por el retraso en el envío de los viáticos 

para el personal encargado de su custodia.  

m. Las condiciones en las que pernoctan son por lo general bastante precarias, 

debido a la falta de camas y colchones, que son suplidas con colchonetas o 

frazadas en el piso.  

n. Las restricciones del derecho a las visitas y comunicación telefónica con los 

familiares, pese a la inexistencia de normativa que lo prohíba.  
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o. Es casi generalizado que la autoridad policial no provea de papel higiénico ni 

toallas a las personas privadas de libertad, cuando no les han sido 

proporcionados por sus familiares. 

p. Las dependencias policiales visitadas no cuentan con celdas ni servicios 

higiénicos adaptados a las necesidades de las personas con discapacidad. 

q. Las personas detenidas en casi la mayoría de los casos, sostuvo que no fueron 

objeto de actos contra la integridad personal en el momento de la detención 

y durante su permanencia en la dependencia policial. 

4.2. Recomendaciones 

A continuación las recomendaciones dirigidas a las autoridades competentes que están 
orientadas a revertir los factores de riesgo identificados: 
 
c) Generales 

Al Comandante General de la Policía Nacional del Perú 
 
Disponer, en atención a sus funciones establecidas en el numeral 18 del art. 7 del 
Reglamento del Decreto Legislativo N° 1267, Ley de la Policía Nacional del Perú, la 
elaboración y aprobación de una norma administrativa interna donde se establezcan los 
criterios técnicos homogéneos ςgenerales y específicosς que deben tenerse en cuenta 
en la planificación, diseño, construcción y acondicionamiento de los lugares o espacios 
de detención en las instalaciones del Área de Policía y Requisitorias de la PNP o lugares 
o espacios destinados a las personas detenidas requisitoriadas. 
 
Al Comandante General de la Policía Nacional del Perú y al Presidente del Poder 
Judicial   
 
Elaborar una norma administrativa en la que se establezcan el régimen legal de las 
condiciones de uso de las instalaciones del Poder Judicial, las obligaciones y deberes 
tanto de la Policía Nacional del Perú como de las Cortes Superiores de Justicia en relación 
a las condiciones de habitabilidad de las instalaciones que usan las áreas de Policía 
Judicial y Requisitorias de la PNP. 
 
Al Comandante General de la Policía Nacional del Perú 
 
Disponer, en atención a sus funciones establecidas en el numeral 18 del art. 7 del 
Reglamento del Decreto Legislativo N° 1267, Ley de la Policía Nacional del Perú, la 
elaboración y aprobación de una normatividad interna (manual, protocolo, etc.) que 
regule de manera concreta la aplicación de los derechos fundamentales de las personas 
detenidas requisitoriadas. 
 
  



 

 
77 

d) Específicas 

En la jurisdicción de Lima 
 

Jefe del Departamento de Requisitorias de Lima 
 
1. Asegurar que las personas que no cuentan con familiares para proporcionarle 

alimentos, puedan ingerir tres comidas al día. 

2. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcionen. 

3. Cumplir con que las personas detenidas sean puestas a disposición de la 

autoridad competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera 

que la detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

4. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

5. Garantizar que todas las personas detenidas sean informadas de todos los 

derechos que les asisten, especialmente el derecho a contar con abogado 

defensor, a ser apoyado por un intérprete si es necesario, a no ser objeto de 

malos tratos, a comunicarse con su familia, que le informen los motivos de su 

detención, y a que esta sea comunicada a sus familiares o personas de su 

confianza. 

6. Asegurar visitas o comunicación presencial de familiares o terceras personas de 

su confianza, asegurando, a su vez, una duración suficiente. 

7. Implementar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su 

utilización, especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de 

violencia entre detenidos/as. 

8. Garantizar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas para las 

personas detenidas, así como la implementación de ventanas en las celdas que 

permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 

9. Implementar rampas que permitan el ingreso de personas con discapacidad al 

local del espacio donde se encuentran las personas privadas de su libertad. 

10. Garantizar que tanto el estado, como la higiene de las paredes y el piso de las 

celdas, estén lo suficientemente limpias, en correspondencia con el respeto a la 

dignidad de las personas detenidas. 

11. Cumplir con que todas las personas detenidas que pernoctan cuenten con 

colchonetas, frazadas o cubrecamas. 

12. Garantizar el derecho a la intimidad y privacidad en la zona donde se encuentran 

ubicados los inodoros. 
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En la jurisdicción del Callao 
 

Jefe del Área de Policía Judicial y Requisitorias del Callao 
 
1. Proveer de colchonetas para las personas privadas de libertad que pernoctan en 

las celdas. 

2. Proveer de papel higiénico a las personas privadas de libertad. 

3. Facilitar la comunicación de la detención de las personas privadas de libertad a 

sus familiares o personas de su confianza. 

4. Permitir la visita de los familiares o terceras personas de confianza de las 

personas privadas de libertad. 

5. Asegurar la comunicación telefónica de la detención de las personas privadas de 

libertad a sus familiares o personas de su confianza. 

6. Garantizar el consumo de agua potable en cualquier momento de las personas 

privadas de libertad. 

7. Realizar la limpieza de las celdas, a fin de eliminar la presencia de insectos 

(pulgas) en ellas. 

8. Acondicionar un espacio para el desarrollo de las entrevistas o comunicación de 

las personas privadas de libertad con sus familiares o personas de su confianza, 

en condiciones óptimas de privacidad. 

9. Reparar el baño utilizado por las mujeres privadas de libertad, a fin de garantizar 

la provisión de agua potable. 

10. Proveer de frazadas o cubrecamas en buen estado y limpias. 

11. Garantizar la privacidad e intimidad de las personas privadas de libertad en las 

duchas, mediante cortinas. 

12. Colocar dentro de la dependencia policial e interior de las celdas, cartilla u hoja 

que contenga los derechos de las personas detenidas. 

 
En la jurisdicción de Arequipa 
 

Presidente de la Corte Superior de Arequipa 
 

1. Garantizar que las personas detenidas puedan contar con abrigo suficiente 

(frazadas, cubrecamas, etc.) frente a las bajas temperaturas, especialmente 

durante la noche. 

2. Instalar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas para las personas 

detenidas, así como de la implementación de ventanas en las celdas que 

permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 
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3. Implementar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su 

utilización, especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de 

violencia entre detenidos/as. 

Jefa de la Unidad Médico Legal-Arequipa 
 

1. Adoptar medidas para que durante la realización de los exámenes médicos 

legistas los miembros de la Policía Nacional del Perú se ubiquen fuera del 

consultorio o lugar donde se realizan estos, con la finalidad de que las personas 

detenidas puedan brindar libremente información sobre posibles malos tratos. 

Jefe del Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa  
 
1. Garantizar que todas las personas detenidas que son trasladadas al Área de 

Policía Judicial y Requisitorias hayan sido sometidas a reconocimiento médico 

legal. 

2. Garantizar que los efectivos policiales que llevan a cabo las detenciones de las 

personas puedan ser identificadas por estas en el momento de producirse la 

privación de libertad. 

3. Asegurar que las personas que no cuentan con familiares que puedan 

proporcionarles alimentos, ingieran tres comidas al día. 

4. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcionen. 

5. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

6. Garantizar que todas las personas detenidas sean informadas de todos los 

derechos que les asisten, especialmente el derecho a contar con abogado 

defensor, a ser apoyado por un intérprete si es necesario, a no ser objeto de 

malos tratos, a comunicarse con su familia, que le informen los motivos de su 

detención, y a que esta sea comunicada a sus familiares o personas de su 

confianza. 

7. Garantizar que la comunicación con su abogado se realice en un lugar que 

garantice la privacidad y confidencialidad. 

8. Asegurar que las personas detenidas puedan comunicarse durante su 

permanencia telefónicamente con sus familiares, de ser necesario, bajo la 

supervisión de efectivos policiales. 

9. Garantizar el registro personal de todas las personas detenidas. 
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10. Asegurar que tanto el estado, como la higiene de las paredes y el piso de las 

celdas, estén lo suficientemente limpias en correspondencia con el respeto a la 

dignidad de las personas detenidas. 

11. Cumplir con que todas las personas detenidas que pernoctan cuenten con 

colchonetas, frazadas o cubrecamas. 

12. Garantizar el derecho a la intimidad y privacidad en la zona donde se encuentran 

ubicados los inodoros. 

 
En la jurisdicción de Ica 
 

Presidente de la Corte Superior de Ica 
 
1. Garantizar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas que 

funcionen para las personas detenidas, así como la implementación de ventanas 

en las celdas que permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 

2. Implementar espacios o áreas destinadas al desarrollo de las visitas de las 

personas detenidas con sus familiares, así como la comunicación con sus 

abogados defensores. 

3. Implementar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su 

utilización, especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de 

violencia entre detenidos/as. 

4. Garantizar que tanto el estado como la higiene de las paredes y el piso de las 

celdas, correspondan con el respeto a la dignidad de las personas detenidas. 

5. Implementar rampas que permitan el ingreso de personas con discapacidad al 

local del espacio donde se encuentran las personas privadas de su libertad. 

Jefe de la Unidad Médico Legal-Ica 
 

1. Adoptar medidas para que durante la realización de los exámenes médicos 

legistas los miembros de la Policía Nacional del Perú se ubiquen fuera del 

consultorio o lugar donde se realizan estos, con la finalidad de que las personas 

detenidas puedan brindar libremente información sobre posibles malos tratos. 

Jefe encargado del Área de Policía Judicial y Requisitorias de Ica 
 

1. Garantizar que las personas detenidas sean puestas a disposición de la 

autoridad competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera 

que la detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

2. Garantizar que los efectivos policiales que llevan a cabo las detenciones de las 

personas puedan ser identificadas por estas en el momento de producirse la 

privación de libertad. 
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3. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcionen. 

4. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

5. Garantizar que todas las personas detenidas sean informadas de todos los 

derechos que le asisten, especialmente el derecho a contar con abogado 

defensor, a ser apoyado por un intérprete si es necesario, a no ser objeto de 

malos tratos, a comunicarse con su familia, que le informen los motivos de su 

detención, y a que ésta sea comunicada a sus familiares o personas de su 

confianza. 

6. Que se disponga un tiempo suficiente de visitas de sus familiares o terceras 

personas de su confianza. 

7. Garantizar que la comunicación con su abogado se realice en un lugar que 

permita la privacidad y confidencialidad, y que además tenga un tiempo 

adecuado de duración. 

8. Asegurar que tanto el estado, como la higiene de las colchonetas y frazadas sea 

el más adecuado a los estándares internacionales sobre la materia. 

9. Garantizar que las personas detenidas puedan, durante su permanencia, 

comunicarse telefónicamente con sus familiares, de ser necesario, bajo la 

supervisión de efectivos policiales. 

10. Garantizar el derecho a la intimidad y privacidad en la zona donde se encuentran 

ubicados los inodoros. 

En la jurisdicción de Junín 
 

Jefe de la VI Macro Región Policial Junín 
 
1. Garantizar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas para las 

personas detenidas, así como la implementación en las celdas de ventanas que 

permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 

2. Implementar rampas que permitan el ingreso de personas con discapacidad al 

local del espacio donde se encuentran las personas privadas de su libertad. 

3. Instalar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su utilización, 

especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de violencia 

entre detenidos/as. 

4. Implementar acciones para garantizar el derecho a la intimidad y privacidad en 

la zona donde se encuentran ubicados los inodoros. 
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Jefe de la Unidad Médico Legal-Junín 
 
1. Adoptar medidas para que durante la realización de los exámenes médicos 

legistas los miembros de la Policía Nacional del Perú se ubiquen fuera del 

consultorio o lugar donde se realizan estos, con la finalidad de que las personas 

detenidas puedan brindar libremente información sobre posibles malos tratos. 

Jefe del Área de Policía Judicial y Requisitorias de Junín  
 

1. Garantizar que los efectivos policiales que llevan a cabo las detenciones de las 

personas puedan ser identificadas por estas en el momento de producirse la 

privación de libertad. 

2. Garantizar que las personas detenidas sean puestas a disposición de la 

autoridad competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera 

que la detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

3. Asegurar que las personas que no cuentan con familiares que puedan 

proporcionarle los alimentos, ingieran tres comidas al día. 

4. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcionen. 

5. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

6. Garantizar que todas las personas detenidas sean informadas de todos los 

derechos que les asisten, especialmente el derecho a contar con abogado 

defensor, a ser apoyado por un intérprete si es necesario, a no ser objeto de 

malos tratos, a comunicarse con su familia, que le informen los motivos de su 

detención, y a que ésta sea comunicada a sus familiares o personas de su 

confianza. 

7. Asegurar que las personas detenidas reciban las visitas de sus familiares, 

durante su permanencia, bajo la supervisión de efectivos policiales. 

8. Garantizar que las personas detenidas puedan comunicarse, durante su 

permanencia, telefónicamente con sus familiares, de ser necesario, bajo la 

supervisión de activos policiales. 

9. Garantizar que todas las personas detenidas que pernoctan cuenten con 

colchonetas, frazadas o cubrecamas. 

10. Garantizar el derecho a la intimidad y privacidad en la zona donde se encuentran 

ubicados los inodoros. 

11. Garantizar que tanto el estado como la higiene de las paredes y el piso de las 

celdas, se correspondan con el respeto a la dignidad de las personas detenidas. 
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En la jurisdicción de Loreto 
 

Presidente de la Corte Superior de Loreto 
 
1. Construir rampas que permitan el ingreso de personas con discapacidad al local 

del espacio donde se encuentran las personas privadas de su libertad. 

2. Garantizar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas para las 

personas detenidas, así como la implementación de ventanas en las celdas que 

permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 

3. Implementar espacios o áreas destinadas al desarrollo de las visitas de las 

personas detenidas con sus familiares, así como la comunicación con sus 

abogados defensores. 

4. Instalar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su utilización 

especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de violencia 

entre detenidos/as. 

Jefe de la Unidad Médico Legal-Loreto 
 

1. Garantizar que durante la realización de los exámenes médicos legistas los 

miembros de la Policía Nacional del Perú se ubiquen fuera del consultorio o 

lugar donde estos se realizan, con la finalidad de que las personas detenidas 

puedan brindar libremente información sobre posibles malos tratos. 

Jefe del Área de Policía Judicial y Requisitorias de Iquitos 
 

1. Lograr que las personas detenidas sean puestas a disposición de la autoridad 

competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera que la 

detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

2. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcionen. 

3. Garantizar que el uso de los servicios higiénicos por parte de las personas 

detenidas no se encuentre sujeto a un horario determinado. 

4. Garantizar que todas las personas detenidas sean informadas de todos los 

derechos que le asisten, especialmente el derecho a contar con abogado 

defensor, a ser apoyado por un intérprete si es necesario, a no ser objeto de 

malos tratos, a comunicarse con su familia, que le informen los motivos de su 

detención, y a que ésta sea comunicada a sus familiares o personas de su 

confianza. 
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5. Asegurar que la comunicación con su abogado se realice en un lugar que 

garantice la privacidad y confidencialidad. 

6. Hacer efectivo el derecho de las personas detenidas a recibir la visita de sus 

familiares o terceras personas de su confianza. 

7. Garantizar el buen estado y la limpieza de las paredes, los techos y el piso de las 

celdas, en correspondencia con el respeto a la dignidad de las personas 

detenidas. 

8. Garantizar que todas las personas detenidas que pernoctan cuenten con 

colchonetas, frazadas o cubrecamas. 

9. Garantizar que los efectivos policiales que llevan a cabo las detenciones de las 

personas puedan ser identificadas por estas en el momento de producirse la 

privación de libertad. 

10. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

11. Garantizar que las personas detenidas puedan, durante su permanencia, 

comunicarse telefónicamente con sus familiares, de ser necesario, bajo la 

supervisión de efectivos policiales. 

En la jurisdicción de Cusco 
 

Presidenta de la Corte Superior de Justicia de Cusco 
 

1. Implementar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas que 

funcionen para las personas detenidas, así como la implementación de ventanas 

en las celdas que permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 

2. Implementar espacios o áreas destinadas al desarrollo de las visitas de las 

personas detenidas con sus familiares, así como la comunicación con sus 

abogados defensores. 

3. Instalar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su utilización 

especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de violencia 

entre detenidos/as. 

4. Instalar rampas que permitan el ingreso de personas con discapacidad al local 

del espacio donde se encuentran las personas privadas de su libertad. 

Jefe de la Unidad Médico Legal-Cusco 
 

1. Adoptar medidas para que durante la realización de los exámenes médicos 

legistas los miembros de la Policía Nacional del Perú se ubiquen fuera del 

consultorio o lugar donde se realizan estos, con la finalidad de que las personas 

detenidas puedan brindar libremente información sobre posibles malos tratos. 
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Jefe Encargado del Área de Policía Judicial y Requisitoria del Cusco 
 
1. Garantizar que las personas detenidas sean puestas a disposición de la 

autoridad competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera 

que la detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

2. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcionen. 

3. Garantizar que todas las personas detenidas sean informadas de todos los 

derechos que les asisten, especialmente el derecho a contar con abogado 

defensor, a ser apoyado por un intérprete si es necesario, a no ser objeto de 

malos tratos, a comunicarse con su familia, que le informen los motivos de su 

detención, y a que esta sea comunicada a sus familiares o personas de su 

confianza. 

4. Disponer un tiempo suficiente de visitas de sus familiares o terceras personas 

de su confianza. 

5. Garantizar que la comunicación con su abogado se realice en un lugar que 

cuente con la necesaria privacidad y confidencialidad, y que además tenga un 

tiempo adecuado de duración. 

6. Garantizar que tanto el estado como la higiene de las colchonetas y frazadas, 

sea el más adecuado a los estándares internacionales sobre la materia. 

En la jurisdicción de Puno 
 

Presidenta de la Corte Superior de Justicia de Puno 
 
1. Instalar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas que funcionen 

para las personas detenidas, así como la implementación de ventanas en las 

celdas que permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 

2. Implementar espacios o áreas destinadas al desarrollo de las visitas de las 

personas detenidas con sus familiares, así como la comunicación con sus 

abogados defensores. 

3. Instalar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su utilización, 

especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de violencia 

entre detenidos/as. 
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Jefa de la Unidad Médico Legal-Puno 
 

1. Adoptar medidas para que durante la realización de los exámenes médicos 

legistas los miembros de la Policía Nacional del Perú se ubiquen fuera del 

consultorio o lugar donde se realizan estos, con la finalidad de que las personas 

detenidas puedan brindar libremente información sobre posibles malos tratos. 

Jefe del Área de Policía Judicial y Requisitorias de Puno  
 

1. Garantizar que las personas detenidas puedan contar con abrigo suficiente 

(frazadas, cubrecamas, etc.) frente a las bajas temperaturas, especialmente 

durante la noche. 

2. Garantizar que los efectivos policiales que llevan a cabo las detenciones de las 

personas puedan ser identificadas por estas en el momento de producirse la 

privación de libertad. 

3. Garantizar que las personas detenidas sean puestas a disposición de la 

autoridad competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera 

que la detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

4. Asegurar que las personas que no cuentan con familiares que puedan 

proporcionarles alimentos, ingieran tres comidas al día. 

5. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcione. 

6. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

7. Garantizar que la comunicación con su abogado se realice en un lugar que 

garantice la privacidad y confidencialidad. 

8. Garantizar que las personas detenidas puedan comunicarse, durante su 

permanencia, telefónicamente con sus familiares, de ser necesario, bajo la 

supervisión de activos policiales. 

9. Garantizar que tanto el estado, como la higiene de las paredes y el piso de las 

celdas, estén lo suficientemente limpias en correspondencia con el respeto a la 

dignidad de las personas detenidas. 

En la jurisdicción de Piura 
 
Presidenta de la Corte Superior de Justicia de Piura 
 
1. Instalar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas para las 

personas detenidas, así como la implementación de ventanas en las celdas que 

permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 
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2. Garantizar un número suficiente de lavamanos, inodoros y duchas para las 

personas detenidas, así como de la implementación de ventanas en las celdas 

que permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 

3. Implementar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su 

utilización, especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de 

violencia entre detenidos/as. 

Jefe del Área de Policía Judicial y Requisitorias de Piura  
 

1. Evitar que los efectivos policiales encargados de la custodia de las personas 

detenidas no porten armas de fuego. 

2. Garantizar que los efectivos policiales que llevan a cabo las detenciones de las 

personas puedan ser identificados por estas en el momento de producirse la 

privación de libertad. 

3. Lograr que las personas detenidas sean puestas a disposición de la autoridad 

competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera que la 

detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

4. Asegurar que las personas que no cuentan con familiares que puedan 

proporcionarles alimentos, ingieran tres comidas al día. 

5. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcione. 

6. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

7. Garantizar que todas las personas detenidas sean informadas de todos los 

derechos que le asisten, especialmente el derecho a contar con abogado 

defensor, a ser apoyado por un intérprete si es necesario, a no ser objeto de 

malos tratos, a comunicarse con su familia, que le informen los motivos de su 

detención, y a que ésta sea comunicada a sus familiares o personas de su 

confianza. 

8. Adoptar medidas urgentes para hacer efectivo el derecho de las personas 

detenidas a recibir la visita de sus familiares o terceras personas de su confianza. 

9. Garantizar que la comunicación con su abogado se realice en un lugar que 

garantice la privacidad y confidencialidad. 

10. Garantizar que las personas detenidas puedan comunicarse, durante su 

permanencia, telefónicamente con sus familiares, de ser necesario, bajo la 

supervisión de activos policiales. 
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11. Garantizar que tanto el estado como la higiene de las paredes y el piso de las 

celdas estén lo suficientemente limpias, en correspondencia con el respeto a la 

dignidad de las personas detenidas. 

12. Garantizar que todas las personas detenidas que pernoctan cuenten con 

colchonetas. 

13. Garantizar el derecho a la intimidad y privacidad en la zona donde se encuentran 

ubicados los inodoros y duchas. 

En la jurisdicción de Tumbes 
 
Presidenta de la Corte Superior de Tumbes 
 
1. Garantizar el acceso a sistema de duchas, posibilitando el adecuado aseo 

personal de las personas detenidas durante su permanencia en el Área de 

Policía Judicial y Requisitorias. 

2. Implementar rampas de acceso para personas con discapacidad. 

3. Instalar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su utilización 

especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de violencia 

entre detenidos/as. 

4. Adoptar medidas para garantizar un número suficiente de lavamanos, inodoros 

y duchas para las personas detenidas, así como la implementación de ventanas 

en las celdas que permitan el ingreso de suficiente aire e iluminación natural. 

Jefe interino del Área de Policía Judicial y Requisitorias de Tumbes 
  
1. Evitar que los efectivos policiales encargados de la custodia de las personas 

detenidas porten armas de fuego. 

2. Garantizar que las personas detenidas sean puestas a disposición de la 

autoridad competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera 

que la detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

3. Asegurar que las personas que no cuentan con familiares que les proporcionen 

alimentos, ingieran tres comidas al día. 

4. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcione. 

5. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

6. Garantizar que la comunicación con su abogado se realice en un lugar que 

garantice la privacidad y confidencialidad. 
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7. Garantizar que tanto el estado como la higiene de las paredes y el piso de las 

celdas estén lo suficientemente limpias, en correspondencia con el respeto a la 

dignidad de las personas detenidas. 

8. Garantizar que todas las personas detenidas que pernoctan cuenten con 

colchonetas. 

9. Garantizar el derecho a la intimidad y privacidad en la zona donde se encuentran 

ubicados los inodoros y duchas. 

En la jurisdicción de Ucayali 
 
Jefe de la XIII Macro Región Policial Ucayali 
 
1. Implementar medidas para garantizar un número suficiente de lavamanos, 

inodoros y duchas para las personas detenidas, así como de la implementación 

de ventanas en las celdas que permitan el ingreso de suficiente aire e 

iluminación natural. 

2. Instalar timbres de emergencia u otro dispositivo que permita su utilización, 

especialmente en casos de problemas urgentes de salud o actos de violencia 

entre detenidos/as. 

3. Adoptar medidas dirigidas a garantizar que todas las personas detenidas que 

pernoctan cuenten con colchonetas, frazadas o cubrecamas. 

4. Implementar un sistema de agua que permita contar con agua potable las 24 

horas del día. 

Jefe de la Unidad Médico Legal-Ucayali 
 
1. Garantizar que durante la realización de los exámenes médicos legistas los 

miembros de la Policía Nacional del Perú se ubiquen fuera del consultorio o 

lugar donde estos se realizan, con la finalidad de que las personas detenidas 

puedan brindar libremente información sobre posibles malos tratos. 

Jefe del Área de Policía Judicial y Requisitorias de Ucayali  
 
1. Garantizar que los efectivos policiales que llevan a cabo las detenciones de las 

personas puedan ser identificadas por estas en el momento de producirse la 

privación de libertad. 

2. Garantizar que las personas detenidas sean puestas a disposición de la 

autoridad competente en el menor tiempo posible, evitando de esta manera 

que la detención se prolongue más allá del plazo legalmente establecido. 

3. Asegurar que las personas que no cuentan con familiares que puedan 

proporcionarles los alimentos, ingieran tres comidas al día. 
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4. Garantizar el suministro de papel higiénico, toallas y artículos de aseo (jabón, 

shampoo), por lo menos, a las personas detenidas que no cuentan con familiares 

que se los proporcione. 

5. Prohibir que las personas detenidas realicen tareas de limpieza (trapear) en las 

celdas donde permanecen detenidos/as. 

6. Garantizar que todas las personas detenidas sean informadas de todos los 

derechos que le asisten, especialmente el derecho a contar con abogado 

defensor, a ser apoyado por un intérprete si es necesario, a no ser objeto de 

malos tratos, a comunicarse con su familia, que le informen los motivos de su 

detención, y a que ésta sea comunicada a sus familiares o personas de su 

confianza. 

7. Garantizar que la comunicación con su abogado se realice en un lugar que 

permita la privacidad y confidencialidad. 

8. Garantizar que tanto el estado como la higiene de las paredes y el piso de las 

celdas estén lo suficientemente limpias, en correspondencia con el respeto a la 

dignidad de las personas detenidas. 

9. garantizar que todas las personas detenidas que pernoctan cuenten con 

colchonetas. 

10. Garantizar el derecho a la intimidad y privacidad en la zona donde se encuentran 

ubicados los inodoros y duchas. 
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ANEXOS 
 

Espacios utilizados para comunicarse con abogados y familiares 

 
Área de Policía Judicial Lima Norte 

Fuente: MNPT 

 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 

Fuente: MNPT 
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Área de Policía Judicial y Requisitorias de Trujillo 

Fuente: MNPT 

 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Trujillo 

Fuente: MNPT 
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Área de Policía Judicial y Requisitorias del Callao 

Fuente: MNPT 

 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias del Cuzco 

Fuente: MNPT 
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Letreros sobre recepción de alimentos 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 

Fuente: MNPT 

 
Capacidad de las celdas 

 
Departamento de Requisitorias de Lima 

Fuente: MNPT 
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Ventanas 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 

Fuente: MNPT 

 
Instalaciones sanitarias 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 

Fuente: MNPT 
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Área de Policía Judicial y Requisitorias del Callao 

Fuente: MNPT 

 

 
Departamento de Requisitorias de Lima 

Fuente: MNPT 
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Área de Policía Judicial y Requisitorias del Callao 

Fuente: MNPT 

 
 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 

Fuente: MNPT 
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Área de Policía Judicial y Requisitorias de Tumbes 

Fuente: MNPT 

 

 
Área de Policía Judicial Lima Norte 

Fuente: MNPT 
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Área de Policía Judicial y Requisitorias del Cusco 

Fuente: MNPT 

 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Pucallpa 

Fuente: MNPT 
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Colchonetas, frazadas y cubrecamas 

 
Área de Policía Judicial Lima Norte 

Fuente: MNPT 

 

 
Área de Policía Judicial y Requisitorias de Arequipa 

Fuente: MNPT 
































































